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1. IMosicHUTeIbLHAA 3aNIMCKA

1.1. Heab u 32124 JAUCHMILIIHHBI

Lenv oucyunaunvl «IHOCTpaHHBIN S3BIK B MTPOPECCUOHAIBHON JEATEILHOCTH» B MOATOTOBKE
oOydaromuxcst sBIsETCsl NpodecCHOHambHas MOATOTOBKA CTYACHTOB CpPEACTBAMH HHOCTPAHHOTO
s3bIKa, (POPMHUPOBAHUE Y HUX HEOOXOIMMOW KOMMYHUKATHBHOM SI3BIKOBOW KOMIICTCHITUH, a TAKXKeE
BBICOKOTO YPOBHS COLMANTBHON M MPOQEeCcCCHOHANBHON alanTaliy, 4YTo mpeanoiaraet GopMUpoBaHUe
BCECTOPOHHE DPAa3BUTON JIMYHOCTH, CIMOCOOHON OTBEYaTh HAa BBI30BBI COBPEMEHHOTO OOIIECTBA H
WCIOJIb30BaTh 3HAHUS, YMEHUS U HaBBIKH, MTOJIyYCHHBIE B X0JI¢ O0yUeHUSI.

3aoauu oucyuniumbl:

® Da3BUTh YMEHHE MUCHMEHHOTO (YTEHUE, MUCHMO) M YCTHOTO (TOBOPEHUE, ayAUPOBAHUE) NHOSA3BIY -
HOT'O OOIICHHS;
e OBJa/JETh 0A30BBIMH HaBBIKAMU aHAJTN3a TEKCTOB MPOGECCUOHATHHOTO M COIMATBFHO 3HAYUMOTO CO-
JepKaHMUS;
e yMeTh coOuparh, oOpabaThiBaTh M WHTEPIPETHPOBATH C UCIHOJIL30BAHUEM COBPEMEHHBIX
MHGOPMALIMOHHBIX ~ TEXHOJOTMM  JaHHbIE HAa  WHOCTPAHHOM  sI3bIKE,  HEOOXOIHUMBbIE
st (popMUPOBAHUS CYXKICHHUH IO COOTBETCTBYIOIIUM TPO(ECCHOHATBLHBIM, CONMATLHBIM
Y 3TUYECKUM TMpoOdiieMaM;
e OBIAJCTh 0A30BBIMH HABBIKAMU apTyMEHTAIIUU AJIs1 BEJICHUS TUCKYCCUH;
® Hay4HUThCS aHHOTHPOBATH U pedepupoBaTh NMPOPUIBHYIO JTUTEPATYPY;
. HAy4YUTHCS CTPOUTH CBOE PEUYEBOE M HEPEUYEBOE TIOBEJACHHE B COOTBETCTBHUH
C COIMOKYJILTYPHOU crieln(UKON CTpaHbl U3y4aeMOoro s3bIKa;
® OBIIAJCTh 0Aa30BHIMH HaBBIKAMH MHCHMEHHOTO M YCTHOTO TMEPEeBOJa TEKCTOB MPO(EeCcCHOHATBLHOM
HaIpPaBIEHHOCTH.

1.2. [lepevyeHb MJIAHMPYEMBbIX Pe3yJILTATOB 00y4eHHs 10 JUCHHUILINHE, COOTHECEHHBIX C
HHAUKATOPAMM JOCTHKEHUS] KOMIIEeTeHM I

Koa n HaumeHnoBanue Koa n HaumeHoBanue Pe3ysabTaThl 00yUeHUs
YHUBeEPCAJIbHOMI HHIHKATOPA A0CTHKEHUS

KOMIIeTeHI[HH YHUBepcaJIbHOI

BBIIYCKHHKA KOMIIeTeHII UM
VYK-1. Cnocoben VK-1.1. BeisiBisier 3nams.: OCHOBBI IPOBEICHUSI aHATIN3a U
OCYILECTBIISATh npoOJEeMHYIO CUTYalllIO, HA | AUArHOCTUKHU UCTOPUYECKUX COOBITHIA,
KPUTHYCCKHIA aHAITN3 OCHOBE CUCTEMHOTO MOJIX0a | SIBJICHUH, IPOIECCOB.
NpoOJEMHBIX CUTyalluid | OCYLIECTBIISET e& Ymemo: BHIABAATH NPOOJIEMHbIE CUTYALIH U
Ha OCHOBE CHCTEMHOTO MHOTO()aKTOPHBIN aHATM3 U | IPOBOJUTH UX JHUATHOCTHKY.
N0JX0/1a, BBIpa0aThIBaTh | IUArHOCTHUKY. Brademw: HaBbIKaMU aHANIM3a U
CTPATETHIO IEUCTBUI JIMarHOCTHKHU MPOOJEMHBIX CUTYaIHil.

VK-1.2. OcymecTtBaser 3Hnamub: OCHOBBI pa3pabOTKU

TIOWCK, OTOOp U CTpATETUYECKUX PEIICHHH MPOOIEMHBIX

CHCTEMaTHU3alIUI0 CUTYyaluH.

UHPOPMALIUH TSI Ymems: IpUMEHATH HABBIKU TIOMCKA,

oTpeieIeHus oT0Opa 1 cucTeMaTu3aluu HHQopMaIu

AT TEPHATHBHBIX BAPUAHTOB | JUISl CTPATETUIECKHUX PEIICHUH MTPOOIEMHBIX

CTpaTerHUeCKUX PELICHUH B | CUTyaluH.

MpOOJIEMHOM CUTYaIIUH. Braoems: HaBBIKaMHU 1OMCKa, OTOOpa U
crucTeMaTU3aluy HHQOpMaIUK IS
pa3pabOTKH aTbTEPHATUBHBIX
CTpaTErHUeCKUX PELIeHUH B MPOOIEMHBIX
CUTYAIHSIX.

YK-1.3. Ilpennaraer u 3Hamu: cTpaTeruu JeMCTBUM JIJIsl peLICHUS




000CHOBBIBAET CTPATETHIO
JIEUCTBUN C YYETOM
OTpaHUYEHUH, PUCKOB U
BO3MO>KHBIX ITOCJIEJICTBH.

pOOJIEMHBIX CUTYaIUH.

Ymemn: pazpaborats 1 000CHOBATH
CTPATETHIO NEUCTBUM ISl PEILICHUS
MPOOJIEMHBIX CUTYaITUH.

Bnademw: HaBbIKaMu pa3pabOTKH U
000CHOBaHHUSI CTpATETHIl IEUCTBUI C yUETOM
OTrpaHUYEHUM, PUCKOB U BO3MOKHBIX
OCJIEICTBUM.

VK-4. Criocoben
MIPUMEHSATD
COBPEMECHHBIC
KOMMYHHUKATHBHBIE
TEXHOJIOTHH, B TOM
YHUCJIe HA HHOCTPAHHOM
(bIX) s13bIKE (axX), AJis
aKaJeMU4YeCKoro 1
npodecCHOHATHLHOTO
B3aUMOJICUCTBUSL.

VK-4.1. O60ocHOBBIBaEeT
BBIOOD aKTyalIbHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX
TEXHOJIOTHUI1
(uH(OpMaITIOHHBIE
TEXHOJIOTHUH,
MOJICPUPOBAHUE, METUAITHS U
JIp.) JUTsl o0ecrieyeHust
aKaJeMHUYECKOTO U
poheccuoHaIbHOTO
B3aUMO/JICHCTBUA.

3nams.: OCHOBHBIE KOMMYHUKATUBHBIE
TEXHOJIOTHH JUIsl 00eCIICUCHUS
aKaJeMHYECKOT0 U MPOPECCHOHATHHOTO
B3aMMO/ICHCTBHSI.

Ymems: 060cHOBATH BHIOOD
COOTBETCTBYIOIICH KOMMYHHKATHBHOU
TEXHOJIOTHH ISl 00eCTICUeHUS
aKaJIEMHUYECKOT0 U MPOPECCHOHATBHOTO
B3aMMO/ICUCTBUSI.

Braoems: HaBbIKaMK BBIOOpA
KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJOTUH JIJIst
oOecreYeH sl aKaIeMUYSCKOTO U

PO ECCUOHAIBHOTO B3aUMOICHCTBHSI.

YK-4.2. [Ipumensier
COBpPEMEHHBIE CPEJICTBA
KOMMYHHKAIUH JIJIs
MOBBIIEHUS 3(PPEKTUBHOCTH
aKaJIeMHYECKOTo U
pohecCHOHATLHOTO
B3aMMOJICIICTBHS, B TOM
YHCJI€ HA UHOCTPAHHOM (BIX)
s3bIKE (ax).

3Hnamb: COBpeMEHHBIE CPEICTBA
KOMMYHHKAIMH JJ151 TIOBBIIICHHS

3P PEKTUBHOCTH aKaJeMHYECKOTO U
po(hecCHOHATLHOTO B3aUMOICHCTBUSL.
Ymems: IPUMEHSATH COBPEMEHHBIE CPE/ICTBA
KOMMYHHKAIMH JJ151 TIOBBINICHHS

3P PEKTUBHOCTH aKaJJeMHYECKOTO U
po(hecCHOHATLHOTO B3aUMOICHCTBUSI.
Braoemw: HaBBIKaMU TIPUMECHEHUS
COBPEMEHHBIX CPEICTB KOMMYHHKAIIMU JIJIs
MOBBIICHHS 3P HEKTUBHOCTH
aKaJIeMHUYECKOTO U POPECCHOHATILHOTO
B3aUMO/ICHCTBHSI.

VK-4.3. OuenuBaet

3¢ (HEeKTUBHOCTh MPUMEHEHUS
COBpPEMEHHBIX
KOMMYHHUKaTHBHBIX
TEXHOJIOTUI B
aKaJIeMU4eCKOM U
poQeCCUuOHATPHOM
B3aUMOJICHCTBHUSAX.

3namyb: cOBpeMEeHHbIE KOMMYHHKATHBHBIC
TEXHOJIOTUH B aKaJJeMHUYECKOM U
MpoeCCUOHAIBHOM B3aUMOJCHCTBUAX U
0COOEHHOCTh UX IPUMEHEHUS.

Ymemvw: BoIOMpATh, IPUMEHSThH U OIICHUBATH
3¢ (HEeKTUBHOCTh MPUMEHEHUS
KOMMYHHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHH B
aKaJIeMU4eCKOM U IpOoQecCHOHATBHOM
B3aMOJICUCTBHUSIX.

Brnademw: HaBBIKaMU OLICHKH

3P PEKTUBHOCTH MTPUMEHEHHS
KOMMYHHUKATHBHBIX TEXHOJIOTH B
aKaJIeMUIeCKOM U TIPOPEeCCHOHATHHOM
B3aUMOJICHCTBHUSX.

VK-5. Crnocoben
aHAM3UPOBATH U
y‘-II/ITI)IBaTI)
pa3HO00pasue KyJIbTyp B

VYK-5.1. Ananuzupyer
BaKHEHUIIINE UI€0JIOTHUECKUE
Y IICHHOCTHBIE CHCTEMBI,
chopMHpOBABIINECS B XO/1€

Buamp. BaKHEHIIINE NIACOJIOTNYCCKUEC U
OECHHOCTHBIC CUCTCMBI, C(bOpMI/IpOBaBH_II/ICC}I
B XO0JI€ UCTOPHUYCCKOI'O0 pa3BUTHA U
0COOCHHOCTH HX UCIIOJIb30BAHMUS.




rpo1ecce
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aMOJIEVCTBUS.

HCTOPUYCCKOI'O Pa3BUTHA,
00OCHOBEIBAET AKTYaJIbHOCTb
UX UCIIOJIb30BaHUA.

Ymembn: ucnonp30BaTh HA MPAKTHKE
[TOJIOXKEH WS BAXKHEUIIINX UIE0JTOTHYECKUX U
IICHHOCTHBIX CHCTEM, C(HOPMHUPOBABIIUXCS B
X0JI€ HCTOPHUYECKOTO PA3BUTHSL.

Brnaoemw: HaBBIKAMU aHAIN3a U
HCITONIB30BaHNS BAXKHENIIINX
MICOJIOTHYECKUX U IIEHHOCTHBIX CUCTEM,
c(OPMHUPOBABIIUXCS B XO/I€ HCTOPUIECKOTO
pa3BHUTHAL.

VK-5.2. O0bscHsgeT
0COOEHHOCTH ITOBEICHUS U
MOTHBAIINHU JIIOJEH
Pa3IMYHOTO COLIMAIIBHOTO U
KYJbTYPHOTO
MIPOUCXOKICHHS B TIpOLIecce
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aHMMOJCHCTBUS C HUMH,
ONUPAsICh HA 3HAHUS MPUINH
MIPOSIBIICHUS COLIMAIIBHBIX
00BIYacB U Pa3IMINA B
MMOBEJICHHUH JTIOJCH.

3Hamu: TPUYMHBI OSBIECHUS COLUATBHBIX
00bIYaeB U pa3IN4Yuil B IOBEJICHUH JIIOICH 1
OCOOCHHOCTH MOBEICHUS 1 MOTUBAILIUI
JIIOJIEN Pa3JIMYHOTO COLUHAIBHOTO U
KYJbTYpPHOI'O IIPOUCXO0KICHUS B IIpOLIECCe
MEXKYJIbTYPHOT'O B3aUMO/ICHCTBUSI.
Ymemps: BbIIBUTH U OOBSICHUTD
0COOCHHOCTH TIOBEJICHUS 1 MOTUBAITUN
JIOJIEH Pa3IMYHOr0 COUUAIBLHOTO U
KYJBTYPHOT'O ITPOUCXO0XKICHUSI B TIPOIIeCCe
MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOICHCTBUSI.
Braoemys: HaBBIKAMY BBISIBIICHUS
0COOCHHOCTEH MOBECHUS 1 MOTUBAIIUI
JIIOJIEN PA3JIMYHOTO COLUMAIBHOTO U
KYJbTYpPHOI'O IIPOUCXO0XKICHUSI B IIpOLIEcCce
MEXKYJIBTYPHOI'O B3aUMOICHCTBUS C HUMHU.

VK-5.3. Bnageet HaBRIKaMU
CO3/IaHUS
HEAUCKPUMHUHALMOHHON
Cpebl B3aMMOJECHCTBHS, B
TOM YHCJIE MIPH BBITTOIHEHUU
npodeccuOHaIbHBIX 3aj1ad.

3Hamb: OCHOBHBIE IPUHIIUIIBI U1 METObI
(hopMUPOBaHUS HEIUCKPUMHHAIIMOHHON
Cpe/bl B3aMMOICHCTBHUSI.

Ymems: coznaBaTh HETUCKPUMHUHAIIMOHHYO
cpeay B3auMOJEHCTBUS.

Bnademw.: HaBBIKAMU CO3JaHUS
HEJIUCKPUMUHAIITMOHHON CpeJIbl
B3aNMMOJICHCTBHS.

OIIK-5. CnocobeHn mpu-
MEHSTH COBPEMEHHBIE
uHGOPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIE
TEXHOJIOTUH IS pellie-
HUS UCCIIEO0-
BaTEJIbCKUX, IeJIaroru-
YECKHX M MPHUKJIATHBIX
3a7a4 npogeccuoHalb-
HOM JIeITEeIILHOCTH C
y4eTOM TpeOOoBaHUI
UHPOPMALIMOHHOM Oe3-
OIIaCHOCTH

OIIK-5.1. 3naer
COBpPEMEHHBIE
nH(GOPMaIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIE
TEXHOJIOTUH.

3namu: coBpeMeHHbIe HH(POPMALTMOHHO-
KOMMYHHKAI[MOHHBIE TEXHOJIOTHH.
Ymemw: npuMeHATH COBpEMEHHBIE
MH(POPMALMOHHO-KOMMYHHUKAITUOHHBIE
TEXHOJIOTHH.

Braoemy: HaBbIKaMu IPUMEHEHUS
COBPEMEHHBIX MH(OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

OIIK-5.2. YMmeer pemats
HCCIIEIOBATEILCKUE U
NPUKJIAIHBIE 33]]a4U C
y4eToM TpeOOBaHUM
MH(POPMALIMOHHOM
0€30I1aCHOCTH.

3namu: TpeboBaHus HHPOPMALIMOHHOMN
0€30I1aCHOCTH.

Ymemy: pematp uccnenoBaTeabCcKue U
NPUKJIAIHBIC 33][a9¥ C yU4ETOM TpeOOBaHHA
MH(POPMALMOHHOM O€30MaCHOCTH.
Braoemyw: naBbikamu 6e301acHoOM paboThI B
CETH UHTEpHET.

OIIK-5.3. YuursiBaeT
TpeOoBaHUS
nH(bOpPMalMOHHON
0€30MacHOCTH ISl PEIICHUS

3nams. TpeOOBaHUS UHPOPMALTTOHHOM
0€30MacHOCTH JAJISl peIICHUs

MCCIIEIOBATEILCKUX, TICIaTOTUIECKHUX H
MPUKJIAJIHBIX 33/1a4 NPO(heCcCHOHAIBHOM




HCCIIeIOBATENbCKHX,
MeIarOTMYECKUX U
MPUKJIAIHBIX 3a1a4
npodecCuoHAIbHON
ACATCIIBHOCTH.

JeSTEIbHOCTH.
Ymemo: yauteiBaTh TpeOOBaHUS
nHGOPMAIIMOHHON O€30MaCHOCTH IS
pEIIeHHS NCCIIEA0BATEILCKUX,
NearorHyecKuX U MPUKIAJIHBIX 33124
poeCCHOHATHLHOH 1A TETLHOCTH.
Brademv: HaBbIKAMH pELICHUS
UCCIIEIOBATEIBCKUX, TIEIAaTOTUIECKHUX H
NPUKITAIHBIX 3314 TPO(HEeCCHOHATBHON
JeSITEITLHOCTH.

OIIK-6. Ciocoben pas-
pabaTbIBaTh U OCY-
LIECTBJIATH KyJIbTYPHO-
POCBETHTEIILCKUE
[IPOEKTBHI, MOIYJISPU3H-
poBath podhecCHoHaNb-
HBIC 3HAHUA

OIIK-6.1. MoxeT npuMeHsITh
pE3yJBTaThl CBOUX
UCCIIE0BAHUM B
NpernoaaBaHuy Kypca
UCTOpUHU.

3namu: MeTtopl pa3paboOTKH U
OCYIIECTBIICHHS KyJIbTYPHO-
MPOCBETUTEIIBCKUX MTPOEKTOB.

Ymemuw: IIpuMeHATH pe3yiabTaThl CBOMX
MCCIICIOBAaHMI B TIPEIOIaBaHUH Kypca
HCTOPHH.

Brademu: HaBBIKaMU TOITYJISIPU3ALIMN CBOUX
npodecCHOHATBHBIX 3HAaHHH.

OIIK-6.2. Bnaneer
Croco0amMu Hay4IHOM
3KCH€pTH3bI 1 aHAJIUTHUKU B
00J1aCTH MTPEe3CHTAINH
pe3yJIbTaTOB HAYYHOTO
HCCIIEIOBAHUS.

3nams.: CiocoObl HAYYHON 3KCIEPTU3HI B
00J1aCTH NMpe3eHTALUH pe3yIbTaToOB
HAYYHOTO MCCJIEIOBAHUSI.

Ymemyo: ananu3zupoBaTh pe3yabTaThl
HAay4YHOU UCCIIEIOBAHMUS.

Bnademw: HaBbIKaMM aHAJIMTHKY B 00J1aCTH
MPE3CHTAIMH PE3yIbTaTOB HAYYHOTO
UCCIICI0BaHMSL.

OIIK-6.3. YMeer paboTath ¢
Pa3TUYHBIMHE [EJICBBIMH
rpyIIamMH B Iporecce
YCTHOTO M TTMCbMEHHOTO
Hay4YHO-IIOIYJIIPHOTO
U3JI0KEHHST COOCTBEHHOTO
UCCIIeI0BATEIBCKOTO
Marepuana.

3Hamwb: 0COOCHHOCTHU PA3IUYHBIX IIEJIEBBIX
TpyMIL.

Ymemos: ananTrpoBaTh UCCIEI0BATEIHCKHUHA
MaTepuai s pa3TuYHbIX EeJIeBBIX

ay IUTOPHI.

Braoemyv: HaBbIKaMU YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO
U3TI0KEHUSI COOCTBEHHOTO
HCCIIEIOBATEIHLCKOTO MaTepHraa Jis
Pa3IMYHBIX IEJIEBBIX TPYII.

1.3. MecTo mucuMIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl

Juctumnuna «MHOCTpaHHBIN $3bIK B TPO(ECCHOHANBHONW NIEATEIbHOCTHY» OTHOCHTCA K
oOsi3arenbHONM yacTu Onoka b1.0.01 mucnuminH ydyeOHOro IjaHa MO HAMpPaBJIEHUIO IMOATOTOBKH
46.04.01 - «McTopus» ¢ HanpaBiaeHHOCTbIO [lonuTrka namaru o X0JI0KOCTE U TeHOLUIaX.

Jnst ocBOCHMSI AMCHUIUIMHBI HEOOXOAMUMBI 3HAHUSA, YMEHUS U BJIAJICHUs, cPOpMUpPOBAHHBIC B
XOJIe U3yUeHUs TUCUUTUTNHBI « THOCTPaHHBIN S3BIKY.

[Iporpamma sBiISIETCST aBTOPCKOM, B OCHOBY COJIEpXAHUSI Kypca IOJOKEHO MPEACTABICHHUE O

TOM, YTO B THpolecce OOyueHHs MHOCTPAaHHBIM $3bIK BBICTYNAET HE TOJBKO M HE CTOJIBKO Kak
CaMOCTOSITeNIbHAS JUCUUIUIMHA, a KakK IpeAMET, MOJAYMHEHHBIH MNPOQUINPYIOLIUM TUCIUILINHAM,
SBJISIOIIMNACA TPOBOJHUKOM NPO(PECCUOHATBbHBIX 3HAHUM, OTKPBIBAIOIIMI Mepel CTyAEHTaMH
0oJbIIMEe BO3MOXKHOCTH JJISi O3HAaKOMJIEHUSI C 3apyOeXHbIM ONbITOM B cdepe u3OpaHHON
CHELMAJIILHOCTU. B CBsI3U C BBILIEU3I0KEHHBIM, MOKHO YTBEP)KJaTh, YTO B PE3yJbTaT€ OCBOCHMUS
muctuminHbel «IHOCTpaHHBIA 3BIK B MPO(ECCHOHATBHON N1eATENbHOCTHY» (OPMUPYIOTCS 3HAHMS,
YMEHUS U BIIaJIeHUs], HEOOXOAUMBIE JJIsl U3yUeHUS TPOMMIBHBIX TUCIHUITIHH.


https://vuzopedia.ru/vuz/96/programs/magistratura/476

TecHasi CHHXpPOHHU3AIlUS U B3aUMOCBSI3b MEXKIY WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U TPOGUIHPYIONIIMH
TUCITUTIIMHAMU U, 00JIee TOTO, 3aBUCUMOCTh TIEPBOTO OT MOCJIETHUX 00SCTICUHBAIOT MPEEMCTBEHHOCTD
U YCHENIHOCTh OCBOCHHS MPOGECCHOHATHHONW WHOS3BIUHOMN JIGKCHKH, BBIPAOOTKY HABBIKOB YTEHUS,
pedepupoBaHus, aHHOTUPOBAHUS, TIEPEBOA TEKCTOB IO HAIIPABJICHHIO IMOJATOTOBKH / CTICIIHAIIBHOCTH,
crocoOcTByeT (OPMUPOBAHUIO YMEHUH HHOS3BIYHONW PEYM HAa TEMbl HAMPABICHHUIO TMOJATOTOBKHU /
CIIEIIMATBHOCTH.

CTpyKTypa AMCHUNIHHBI
O61mas TpyJ0EMKOCTh AUCHHUIUIHNHBI COCTaBIsAeT 3 3.€., 108 akagemuueckux daca (0B).

CTpyKTypa IMCUMIJIMHBI 1JI51 04HO# (popMbI 00yUeHust

O0beM nuCHUIIMHBI B (OpME KOHTAKTHOW pPabOThI OOYyYarOmUXCs € TeAarorudecKuMu
paboTHUKaMu ¥ (WJIK) JHUIIAMH, TPUBIEKAaEMBIMH K pealu3allid o0pa3oBaTeIbHOW MpPOTrpamMMbl HA
WHBIX YCJIOBUSIX, TIPY TIPOBEJICHUH YICOHBIX 3aHATHI:

Cemectp Tun yu4eOHBIX 3aHATHI KonnuaecTBo yacoB
1 IIpakTHyecKue 3aHsATUs 15
2 [IpakTrueckue 3aHATHs 15
Bcero: 30

O0veM gucUUIUIMHBL B (OpME CAMOCTOSTENBEHOW paboThl 00YYaIOMIMXCSl COCTAaBIISET
60 akamemuuecknx yacoB. I[IpomexyTodHas aTTecTanus MO AMCHHUIUIMHE IMPOBOAMTCS B (opme
sk3ameHa (18 gacos).

3. Conep:kanue TUCHUNIMHBI

LenoctHass cuctemMa MNOATOTOBKM TNOApa3AenseTcs Ha JABa d3Tana oOydeHusd. ITo
IpeJrosiaraeT, ¢ OHOW CTOPOHBI, aBTOHOMHBIN XapakTep o0y4eHMs Ha KaXKIOM 3Tarle, a ¢ Apyrow,
— B3aMMOCBSI3b 3TANOB 00Y4YEHMsI, P KOTOPOH JOCTHXKEHUE LIeJIel MepBOoro 3rana oOecrneynBaeT
BO3MOXHOCTb ITPOJOJKEHHs 00ydeHus Ha cienyrouieM stane. [logo6Hoe cTpyKkTypupoBaHue Kypca
CBSI3aHO KaK ¢ camMoi cnenu(uKoi mpenoJaBaHuss HHOCTPAHHOTO S3bIKa, KOT/Ia 03 3aKperuieHus
0a30BOr0 JIEKCUKO-TPAMMAaTHUECKOT0 MaTepuajga Henb3s MEepedTH K YTEeHHIO TEeKCTOB II0
HAIpPaBJICHUIO TOATOTOBKH / CHEIHAIBHOCTH, TaK M C MOCTPOCHHEM BCEro y4eOHOro Iporecca B
By3€, IpU KOTOPOM OT H3ydeHHus Oojee OOIIMX AMCUUIUIMH Ha MIAQAUIMX Kypcax CTYICHTHI
MEPEeXOIAT K U3YUEHHIO CJIOKHBIX CHEIUAIbHBIX AUCIMIIMH Ha CTApIIUX Kypcax.

Takoil moxxox K MNpPENOJaBaHUIO YUYUTHIBAET MEKIUCLMIUIMHAPHBIA XapakTep IaHHOTO
npeaMeTa W OMpeAessieT MECTO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK sI3bIKA HAMPABJICHUS IMOJITOTOBKH /
CMELUAIBHOCTH B pealln3aluy 001e00pa3oBaTeIbHON MPOTrPAMMBI.

Ha nepBom sTane o0yueHHe MHOCTPAHHOMY $I3bIKYy HalpaBJI€HO Ha KOPPEKILHIO, pa3BUTHE U
COBEpPUICHCTBOBAHNE SA3BIKOBBIX HABBIKOB TIPOAYKTUBHBIX M PELENTUBHBIX BHJOB pPEUYEBON
NeSITeIbHOCTH — TOBOPEHUS, MMCbMa, YTEHHUS, ay JTUPOBaHUS.

Llenbio 3TOTO 3Tama sBISETCS OCBOEHUE MPO(ECCHOHATBHON JIEKCUKHU, BBIPA0OOTKA HABBIKOB
AHHOTUPOBAaHHUA U pedepupoBaHUS TEKCTOB IO CIEUUAIBHOCTH, a TaKXe pa3BUTHE
KOMMYHHUKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYJIEHTOB B IENIX OBJAJEHUS HUMH JIMHIBUCTUYECKHMHU U
COLMOKYJIBTYPHBIMHA KOMIIETEHIIMSAMH, JTOCTATOYHBIMH JUIS OCYIIECTBIICHHUS MPO(HeCCHOHAIBHBIX
S3BIKOBBIX KOHTAKTOB, TOHUMaHUsI MPO(UIBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, U3BJICUEHUS U aHATIU3a
nH(popMaLnu, coJepKalleiicss B aHIJIOSA3BIYHBIX MaTepuanax pa3jIMyHOrO XapakTepa, OBIIAaJCHUS
OCHOBaMHU IlepeBoja. JlUcuMIIMHA TakXE HAlEIeHa Ha pa3BUTHE HABBIKOB IIOCTOSHHOIO
caMOoOOy4YeHHs CTYACHTOB B TUIAHE COBEPIICHCTBOBAHUS S3BIKOBBIX KOMITETCHIUH, YTO SIBIISETCS
HACTOSITENIbHBIM TPEOOBaHUEM BPEMEHH.



O(l)I/II_II/IaJ'IBHLIX n HCO(I)I/II_II/IEUIBHLIX CUTyalusx 06H_ICHI/IH.

Ilenarornueckoii OCHOBOM NPOBENEHUS 3aHATUI MO aHITIMICKOMY SI3BIKY SIBJISETCS JINYHOCTHO-
OPHEHTHPOBAHHBIN MOAXO0J], OCHOBAHHBIA HA Pa3BUTUH JAUAIOTU3MAa, CAMOCTOSTEIbHOCTU MBIIUICHHUS,
B3aMOJICHCTBUM MEX[y IpPENoaBaTeleM U CTYJEHTOM, HMCHOJIb30BaHMM MPOOJIEMHOro MOAXOa,
(hopMHPOBaHUN KPUTHUYECKOTO U TBOPUYECKOTO MBIIIJICHHUSI.

[lpy o0Oy4eHHMHM YCTHBIM U THCBMEHHbIM (opMaM OOIICHUS DSTAJIOHOM  SIBIISETCS
COBPEMEHHBIN JUTEPATypPHBIM SI3bIK, KOTOPHIM MOJIB3YIOTCS 0Opa30BaHHBIE HOCUTENHU SI3bIKAa B

IIpu »TOM yMeHHe paboTaTh C

JUTEPATypol IO HANpaBJICHUIO MOJATOTOBKM / CIIEHUAIBHOCTH PAacCMaTpUBAETCs Kak 0a30Boe
YMEHHE B LENIAX OCYLIECTBICHHUS JO00H NpodecCHOHAIbHON (MPaKTHUECKOW M Hay4yHOM)
JeSITEIbHOCTH.

Ne

HaumenoBanmue pasaesa
JTUCIHHUITNHEI

Conep:xkanue

UNITED NATIONS AND
OTHER INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS

1 ETHNO-POLITICAL STUDIES | TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE
THE ROLE OF A UNIVERSITY
THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES,
RUSSIA
INTERDISCIPLINARY APPROACH
2 ETHNICAL CONFLICTS AND | FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
THEIR RESOLUTION NATIONAL IDENTITY
CIVIC IDENTITY
3 CROSS-ETHNICAL
RELATIONS AFTER WORLD DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE
WAR TWO UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE
RF
CONTENT ANALYSIS
4 POLITICAL DISCOURSE: THE | WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
CONCEPT AREA STUDIES
ENVIRONMENTAL HISTORY
SOURCE STUDY
APPLIED POLITICAL DISCIPLINES
5 INTERNATIONAL AFFAIRS: THE REASONS OF MIGRATION
GLOBAL GOVERNANCE. METHODOLOGY OF RESEARCH
MODERNISATION AND MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS
PROGRESS
6 CONSTITUENT ACTS OF THE | TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL

COMPACTS

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA
CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD
CROSS-CULTURAL RESEARCH

4. O0pa3oBaTe/ibHbIC TEXHOJTOTHA

KoHTponb MOATOTOBKH 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY OCYIIECTBISICTCS B MUCHMEHHOH M B YCTHOH
(l)opMe, IMMPOBEPACTCA Ka4€CTBO KOMHCTCHHI/II\/JI U HUX COOTBETCTBHUEC YPOBHIO IOATOTOBKH CTYACHTA.
@®opMBI KOHTPOIISI BOCTIPOM3BOIAT CUTYAIMU YTSHUS, Ay JUPOBaHKs, YCTHOM PeUYH U MHChMa, Hanboee
TUITHYHBIE JIJTsI pa3HBIX BUJOB OBITOBOTO, OHUIIMATBHO-IEIIOBOTO U MPO(HECCHOHAIEHOTO OOIICHUSI.



Texymuii KOHTPOJIb 3HAHUM CTYIEHTOB MPOBOJUTCS MO3TANHO (KaK M0 M3YyYEHUU OTAEIIBHOMN
TEMBbI, TaK U MOCIE MPOXOXKACHHS BCErO YPOBHS), U MPEACTaBIseT COOOM OTYETHOCTh CTYJIEHTOB 3a
CJIEAYIOIINE BUBI paboT:

l. KonTponbHble (MMCbMEHHBIE) padOThl CTYAEHTOB B ayJUTOPHOE BpeMs, KOHCYJIbTHPO-
BaHME W NPOBEPKa JOMAIIHMX 33JaHUI MOCPEICTBOM 3JIEKTPOHHOM MOYTHI (Ha 3HAHWE CIELUATbHON
TEPMHUHOJIOTHH, & TAaKXKe€ IO JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUM TPYJIHOCTSIM M OCOOEHHOCTSAM IepeBO/ia TeK-
CTOB O0IIleHaYYHOH U TPOeCCHOHATBLHON HAIIPABICHHOCTH).

2. BJ'II/IHKOHTPOJ'IB (HI/ICI)MeHHI)Ie JICKCUKO-TpaMMAaTUYCCKHUE IIPOBCPOYHBLIC 3aJaHHA HC-
601b110T0 00bEeMa M0 MPOXOKACHUN YaCTH CHEIMATU3UPOBAHHOTO MOTYJIBHOTO Kypca).
3. KonTponbuble atTectanuu (yCTHBIN onpoc / cobeceoBaHue / KOJIOKBUYM, pa3BepHY -

Tast 6ecena ¢ 0OCyXKJEeHHEM COOOILICHHUS MM JIOKJIaja) M0 MaTepHaiay TEKCTOB M3 CIELUAIbHOM JH-
TepaTypbl 00IIEHay4YHOH U MTpodeccroHaIbHOM HAIPaBICHHOCTH.

4. WupuBuyanbHas BHeayAMTOpHAs caMOCTOSITeNbHAs padoTa CTyIEHTOB (10 JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUM CTPYKTypaM, XapaKTEPHbBIM JJIs CTUIISI HAYYHOU peun; BbIoJIHEHUe 3aaHuil «Pabo-
YMX TETPAJEH CTyAEHTa»; HAIIUCAHUE JIOMAIIHUX U3JI0KEHHUM, COUMHEHUI, ICCE).

5. OTHO-JIIMHIBO-KYJIbTYPHBIN aHAJIN3 TEKCTOB M3 HAYYHO-IIONYJIIPHOM, CHEIUAIbHON JIH-
TepaTypsl NIpoQecCHOHANBHOM HAIPaBICHHOCTH; padoTa ¢ 0030paMH, CTaThIMHU U3 HayUHBIX IEPHOIN-
YecKuX Hu3JaHuil; pabota ¢ MoHorpadusmu, pedepaTtamu; ¢ MaTepHalioM KOMIIBIOTEPHBIX ceTei
(Internet).

6. Hammcanne te3ucoB, aHHOTAMK (Kak BUIOB PaObOTHI HAl CTICIIMAIEHBIMU TEKCTAMH ).

7. [TepeBon (pedepaTUBHBIN, TUTEPATYPHBIN) Kak BUJ paOOTHI HaJ TEKCTaMH mpodeccro-
HaJIbHOM HAIPaBJIEHHOCTH.

8. Hamucanue pedepaToB 1mo TeMaTuke HAmpaBICHHS MOATOTOBKHU / CHEIUATIBHOCTH CTY-

JICHTOB C HCIOJb30BAaHUEM ayTEeHTHMYHBIX MaTepUalioB, apXUBHBIX MaTepuasioB (OOHApYXEHHBIX B
pe3yJbTaTe MaTeHTHOro ¥ OMOIMOrpaguuecKoro MOUCKa, B TOM YHCIIE B KOMIBIOTEPHBIX CETSX).

0. AyJIHUpOBaHUE TEKCTOB OMUCATEIBHOTO HAYYHOTO XapaKkTepa.
10. ATTecTanus 0 UTOTaM MPAKTUYECKUX 3aHIATHH (IIOCEIaeMOCTh, MOATOTOBKA K 3aHSATH -
SIM, U T.I1.).

[TucbmenHass paboTa MO JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUM TPYIAHOCTSIM U OCOOEHHOCTSIM TEKCTOB
npodeccroHaNbHOM HAaNpaBIECHHOCTH, Ha 3HAHHUE CIIEIUAIIbHON TEPMUHOJIOTUH U BJIaJIeHUuE pUueMaMu
nepeBo/ia, peeprupoBaHUs U aHHOTUPOBAHUS TEKCTOB IO HANPaBJICHUIO OATOTOBKH / CTIEUATIEHOCTH
CTYJEHTOB IPOBOJMUTCS B KOHLIE CEeMecTpa M HMMEET IeJIbI0 OMNpeJeeHUe CTENeHH W KayecTBa
YCBOGHHSI CTYJCHTAaMH KOHIIENITyaJbHOTO COJAEP)KaHUS CIEIHATU3UPOBAHHOTO MPO(hecCHOHAIBHO-
OpPUEHTHUPOBAHHOTO YPOBHS.

B peanuzammu mporpamMmbl  OOydYCHHMS WHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYJICHTOB HCIIOJIB3YIOTCS
pas3nyHble 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTUH, KaK TPATUIIMOHHBIC, TAK U MHTCPAKTUBHBIC.

Knaccudukanust o6pa3zoBaTeabHbIX (TIEAATOTMYECKUX) TEXHOJIOTHI, HA KOTOPBIX OCHOBBIBACTCS
MpoIiecC NMpernojaBaHus HHOCTPAHHOTO S3bIKA:

Ilo muny ynpaenenus y4yeOHO-80CHUMAMENbHLIM NPOYECCOM: KIACCHUECKOE (TpaIuIliOHHOE)
o0yuyeHHe; KOMIBIOTEPHOE (MYJIbTHMEIMA) MHIUBUAYATbHOE; MPOrPAaMMHOE M TPOTrPaMMHUPOBAHHOE
oOydeHwue.

Ilo opuenmayuu nedacocuueckoco 63aumooeticmeus: TEXHOJOTHU COTPYTHHYECTBA B paMKax
ryYMaHHU3alM{ ¥ JeMOKpaTH3alluK y4eOHOro mporecca.

Ilo npeobradarowum memooam u cnocobam odyueHus: (6 yeiax akmususayuu U UHMeHCu@puKa-
yuu OesimenbHoCmu CmyO0eHmos): KOMMYHUKATHBHBIC, HHTCPAKTHBHBIC; TBOPYECKHUE; MPOOJIEMHBIE,
MOUCKOBBIC; UTPOBBIC, IPOIYKTHUBHBIC, UH()OPMAIIMOHHBIC, KOMITBIOTEPHBIE, MYJIbTHMEIUIHBIC.

Ilo  opeanusayuonnvim  ¢opmam:  TPYNIOBbIe,  KOJUICKTHBHBIC,  KJIACCHO-YPOUYHBIC
(axkagemuueckue).

Io yposHio u xapaxmepy npumerenuss: MOLyJIbHBIC.



Ilo npeobnadanuio cpedcms obyuenus: BepOAbHBIC, ayauO-BU3yalbHBIC, C HCIOIH30BAHUEM
BHJICO TEXHHUKH, a TAK)KC Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX HH(DOPMAIMOHHBIX W TEICKOMMYHHKAIIMOHHBIX
CPEICTB.

Kypc o0ydeHus BriIouaeT (yHKIMOHUPOBAHME MOJIYJeH, 3amgadeil KOTOpBIX SBISETCA
COBEpUICHCTBOBAHNE U YIIIyOJeHHE MOATOTOBKH 10 PAa3HBIM aClEKTaM MHOCTPAHHOIO SI3bIKA B LEJSIX
pUOOPETEHUS CTYIEHTOM HOBBIX SI3IKOBBIX YMEHHMI U HaBBIKOB.

[Ton momyneM moapa3yMeBaeTCsl 3aKOHUCHHBIM, BIOJHE aBTOHOMHBIM KypC, BKJIIOYAIOIIUN B
ce0s1 00yueHHe KaK OTAEIbHBIM, TaK U BCEM BHUJIaM PEUYEBOM JEATEIBHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT LieJieH U
3aja4, KOTOphle HEOOXOOUMO pealin30BaTh B Ipolecce MpOXOoXKAeHHs Marepuana. [Ipu moaHOMN
CaMOCTOSITEIBHOCTH OTAEIBHOIO MOJYJIBHOTO Kypca, OH, TEM HE MEHEE, 3aBUCUM OT APYTUX MOAYJIEH
Y UHTETPUPOBAH B OOIINNA Kypc HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

MonaynbpHast cucteMa 0OydeHHUs BKJIIOYaeT HaOOp KypcoB, JIOTHMUECKas IOCIIEI0BAaTEIbHOCTh
KOTOpBIX ObliIa MPOJUKTOBAHA HEOOXOIMMOCTHIO KOMIUIEKCHOTO TOX0a K U3yUYE€HUI0 HHOCTPAHHOTO
A3bIKA, a TAK)KE KOHEUHBIMU LIETISIMH 00yUeHHUSL.

Mopynu nepBoro 3Tana nogoOpaHbl TaKUM 00pa3oM, YTOOBI CHCTEMAaTU3UPOBATh U YIIIyOUTh Te
S3BIKOBBIC 3HAHUS, KOTOPbIe ObUIM IMOJyYyeHBl B CPEAHEH IIKOJe, YTOOBI TOBECTH I'OCYy/apCTBEHHBIN
o01ieo0pa3oBaTeabHbIN CTAHAAPT /10 YPOBHS, KOTOPBINA MO3BOJIUT NEPEUTH K U3YUEHUIO HHOCTPAHHOTO
A3bIKa 11 IPO(eCCHOHANBHBIX 1esiell. Moy BTOpPOro 3Tama BBOASTCS MOCTENEHHO, 10 CTENEeHU
BO3pacTaHUs TPYJHOCTEH U 110 Mepe U3YUEHHUS CTYIEHTaMH NMPOPMINPYIOMUX TUCIUTUINH.

WHTepakTUBHbIE CPEACTBA MO3BOJSIOT CAETIaTh MpoLecc OOy4YeHUS HMHOCTPAHHOMY S3BIKY
WHTEHCUBHBIM, BbICOKOMOTHBHPOBAaHHBIM, MOJYMHEHHBIM CTPOTOM JIOTMKE, COOTBETCTBYIOIIUM
COBPEMEHHBIM BBICOKHUM TEXHOJIOTHSIM. B IHensX yCHiIeHUs COLMaIbHO-BOCHHUTATENIbHBIX (YHKLIUN
MpoLecC MpernoJjaBaHusl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa OCHOBaH HA KOMMYHHMKATHUBHO-CUTYaTUBHOI METOJUKE,
KOMITApaTUBHOM aHAJIN3€ U ATHO-JTHMHIBO-KYJIBTYpPOJIOTHUECKOM MOJIXOE, YTO CIIOCOOCTBYET MAPUTETY
00y4eHHUs U BOCIIUTAHUS.

ITpy W3yuyeHUM MHOCTPAHHOIO fA3bIKA MPOMCXOAMUT HE MPOCTO MPOLECC MOHUMAHUS Uy KON
KyJbTYpbl, a B3aUMOJECUCTBUE U <«JIMAJIOT» KYJIbTYyp. DTOMY CIIOCOOCTBYIOT BKIIIOUEHHBIE B MOJYJHU
PYCCKOS3BIYHBIE MaTE€pUalbl, KOPPEIUPYIOLUIUE C WHOA3BIYHBIMU. CTYIEHTBI, MOCTUTas, C OIHOMU
CTOPOHBI, PEATHH «IYy>KOT0» 00IIecTBa, HE TOJIbKO 00O0ralaloT CBOU (OHOBBIE 3HAHMUS, TPUOOIAIOTCS
K «4yOW» IUBMWIM3ALMH, HO U UMEIOT BO3MOKHOCTb CPAaBHUBATH TO, KaK 3TO «4y>K0O€» MPEACTABIECHO
B pasHbIX KyJbTypax MOBCEAHEBHOCTH, B Pa3HBIX HAY4YHBIX Tpaaunusax. M kak pe3ynbTaT 3TOro —
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHMKAIHs, BO3HUKAIOUIAsl HA 3aHATHUAX 110 UHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

[Torpyxasick B UCTOPHKO-KYJbTYpPHBIE ACIEKThl MHOS3BIYHOTO TEKCTa, CTYIEHThl OOOramaroT
cBOU (DOHOBBIE 3HAHMA, PACIIMPSIOT CBOM KPyro3op, y4acTBYIOT B «auanore» KyneTyp. Ilo3HaBas
Jydlllee, YTO €CTh B IPYTUX KYJbTypax W [UBWIN3ALUAX, 00ydaeMble BOCIUTHIBAIOT MOJOKUTEIbHbBIE
KayecTBa M B caMux cebe. VI B 3TOM BOCHHMTAaHUU I'Pa)XTaHCTBEHHOCTH, B 3TOM NapuTeTe 00YUYCHUS U
BOCIIUTAHMS — COBIIaJICHUE 1eJIel U 3a7a4 HalpaBJIeHUs MOJrOTOBKU CTYJIEHTOB, C OJIHOM CTOPOHBI,
WHocTpaHHOTO S3bIKa, C APYTOM, KaK TUCIHUILIMHBI 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMmBbl.

WHTepakTUBHOW METOAMKE OTBOAUTCS o0cobas poiab W HpH  OOyYEHHH CTYAEHTOB
pedepupoBaHHIO U aHHOTHPOBAHUIO MATEPHAJIOB IO CHEIMAIBHOCTH. IIcHXoIornueckoe BOCTIpUITHE
CTYJEHTaMH TEKCTa Ha JKpaHe MOHHUTOpPA, BO MHOTOM, 3aBHCHUT OT MPOJYMAaHHBIX M CKPYIyJIE3HO
pa3paboTaHHBIX JIEHCTBMH ¢ JaHHBIM TEKCTOM B peXuMe Kommblorepa. Mcmonb3oBaHue
MyJIbTUMEAUIHOTrO amnmapara (IpUMEHEHHE pa3HOOOpa3HBIX THUIIOB COBPEMEHHBIX TIpapUuecKux
PEeNaKTOpOB, MO3BOJISIOUINX BBOAUTH TOT WIM MHOM MIpU(T, MEHATH IIBETOBOE pelIeHHE rpadudecKux
M300paKeHU, UCTIOIb30BaHUE MYJIbTUILIIUKALINY, BUACOPSAA, THIIEPCCHUIOK, pecypcoB HTepHeT) — B
OTIMYHE OT OyMaXHBIX HOCUTENEH — CIoCcOOCTBYET HArSAHOCTH OOyYeHHUsS M JaeT BO3MOXHOCTb
pPa3MecTUTh B OJJHOM MOJIYJI€ 3HAYUTENIbHBIN 00beM HHOSI3BIYHOTO MaTepHara.

[Tpu co3manuu ynpakHeHUil Ha oOyuyeHHe pedepHUpOBaHUIO U AHHOTUPOBAHHIO CHELHATbHOTO
TEKCTa OCHOBOIOJIAralolMMU SIBJISIFOTCS MOCTYJIAThl TEOPUU «JIMHTBUCTUKU TEKCTa», a yIPaXKHEHUsS Ha
o0yuyeHue pedeprpOBaHUIO U AaHHOTUPOBAHHUIO CTPOSTCS C YYETOM OCOOOro BUJA aHalu3a JUCKypca,
€ro CTPYKTYpBbl, MEXaHHU3Ma U THIIOB CBSI3H B TEKCTE, OTHOILIEHUN MEXKIY YacTAMHU TEKCTa, U T.M. ITO



3a/laHus Ha: pa30MBKY TekcTa Ha cBepx(dpa3oBsie enquHcTBa (CDE); Beinenenrne GopManbHbIX CPEICTB
cBs3u Mexay otnelbHbIMU COE; BoisiBieHue B COE u B TEKCTE KIIOYEBBIX CIOB M MPEIJI0KECHUH,
HECYIIMX OCHOBHYIO CMBICIOBYIO HAarpy3Kky; ompeneneHue cootHomeHuss Mexay CDE mo cremnenu
0JIM30CTH K OCHOBHOM HJIe€ W TI0 TpaJalfu oT Oojee oOmel uaen K 00J1ee YaCTHOW; YCTaHOBJICHUE
uepapxun Mexay COE Bo Bpemenu u mpoctpanctse; cokparienne COE mo olHOTo mpenioKeHus;
COCTAaBJICHHE IIJIAHA WJIN TE3UCOB TEKCTA; U T.]I.

WNHTepakTuBHBIE BUABI pPa0OTHl BKJIIYEHBI BO BCE MOAYIH O0OIIE00pa30oBaTENBLHOTO U
po(ecCHOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHOTO ~ JTanmoB  0Oyd4eHws.  VIcmosib30BaHWE  KOMITBEOTEPHBIX
TEXHOJOTHA HUCKIIOYaeT MOHOTOHHOCTH, AKTUBU3HPYET MBICTUTEIBHYIO NEATEIBHOCTh YYaIlTUXCS,
MOBBIIIACT MOTHBALMIO OOYYEHUsS, pPa3BUBACT TBOPYECKYID CAMOCTOSTEIBHOCTh, IIOMOTAeT
(hOpMUPOBAHHUIO U PA3BUTUIO HABBIKOB PabOTHI HAJ TEKCTaMU MO cheruanbHOCTH. OOpamieHune K
pecypcam HMHTepHET CIOCOOCTBYET BO3HHUKHOBEHHUIO MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAITMH, B PaMKax
KOTOpPOH TMPOMCXOAUT CpPaBHEHHE peanuii u auanor KyubTyp. [lomoOHOe B3amMOJEHCTBUE KYJIBTYP
CIOCOOCTBYET AYXOBHOMY POCTY OOYUaIOIIHUXCSI.

[IpumMeHeHre MHTEHCUBHBIX MeTOAUK U IT-TexHooruii B MpernoiaBaHud UHOCTPAHHOTO S3bIKA
npuoOpeTaeT OOJBIIYI0 3HAYUMOCTh M pEIIaeT MPOOJIeMy OpPTaHHW3allMd CaMOCTOSATEIHLHON PadOThI
CTYJICHTOB B YCJIOBHUSX, KOTJla — B CBSI3U C TEPEXOJOM Ha JBYXYPOBHEBYIO CHUCTEMY OOyuYeHUS —

BO3pacTaeT MOTPEOHOCTh OBJIAJCHUSI METOAUKON CaMO0Opa30BaHHSI.

No HaumeHnoBaHue pasnena Bunbl yueousbix 3ansatuii | O6pa3oBaTesibHbIe

n/n TEXHOJOTHH

1 2 3 4

1. Ipaxmuueckoe 3auamue | Ilepegod mexcma no
ETHNO-CULTURAL STUDIES HANPAGNEHUI0 NOO20MOBKU

Camocmosmenvhas Koncynemuposanue u
paboma nposepra OOMAWHUX 3a0aHUl
(6 mom yucie nocpedcmeom
21eKMPOHHOU NOYMbL)

2. Ipakxmuueckoe sauamue | AuHomupogaHue mekcma no
ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR HANPAGNEHUIO NOO20MOBKU
RESOLUTION Koucynomuposanue u

CamocmosmenvHas npoeepra OOMAautHux 3a0aHuil
paboma (6 mom uucie nocpeocmeom
INEKMPOHHOU NOYMbL)

3. IHpaxmuueckoe sanamue | Pegepuposanue mexcma no
INTER-ETHNICAL RELATIONS IN AFTER HANPAGNEHUIO NOO20MOBKU
WORLD WAR TWO Koucynemuposanue u

Camocmosmenvhas nposepKa OOMAUHUX 3a0AHUTL
paboma (6 mom uucie nocpedcmeom
9NEKMPOHHOU NOYMbL)

4, Ilpaxmuyeckoe 3anamue | Ilepesod mexcma no
POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT HANPABNEHUIO NOO20MOBKU

Camocmosmenvhas Kouncynemuposanue u
paboma npoeepKa OOMAauHUx 3a0anull
(8 mom uucie nocpedcmeom
9NEeKMPOHHOU NOYMbL)

5. Ipakmuuecxoe 3ansmue | Koanoxeuym Peghepuposanue
INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL mexcma no HanpaeieHuro
GOVERNANCE. MODERNISATION AND n0020MOoBKU
PROGRESS Koucynemuposanue u

Camocmosmenvhas npoeepKa OOMAaUHUX 3a0aHull
paboma (6 mom uucie nocpedcmeom
2JIeKIMPOHHOLL NOYMbL)

6. Ipaxkmuuecxoe 3ansmue | Ilpesenmayus ¢
CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED ucnonvzosanuem I7-
NATIONS AND OTHER INTERNATIONAL Camocmosmenvnas mexHon02ul
ORGANIZATIONS paboma Kouncyrnemuposanue u




nposepra OOMAWHUX 3a0aHUl
(6 mom yucie nocpedcmeom
INEKMPOHHOU HOUNIbL)

B nmepuon BpeMEHHOTO TPHOCTAHOBICHUS TIOCEHICHHS OOYYAIOIMIMMHCS TIOMEIICHUNH U
tepputopuu PI'TY nns opranuzanuu ydeOHOTo mpolecca ¢ MpUMEHEHUEM 3JIeKTPOHHOTO 00y4YeHus U
JTUCTAHIIMOHHBIX  OOpa30BaTENbHBIX TEXHOJOTMM MOTYT OBITb HCHOJB30BAaHBI  CIEIYIOIINE
o0pa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTHH:

— BUJICO-JICKIUH;

— OHJIAWH-JIEKIIUH B PEKHUME PEATbHOTO BPEMEHU;

— DIIGKTPOHHBIC YUCOHHUKH, YIeOHBIC TOCOOUS, HAYYHBIC U3/IAaHUS B AJICKTPOHHOM BHJIE U JIOCTYII
K MHBIM 3JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTeNIbHBIM pecypcam;

— CHUCTEMBI JIJIs1 SJICKTPOHHOT'O TECTUPOBAHUS;

— KOHCYJIbTAIIMH C UCIOJIb30BAHUEM TEJIIEKOMMYHHKALIMOHHBIX CPEJCTB.

5. OneHka mIaHUPYeMbIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHUsI

5.1. Cucrema oLieHNBaHUA

dopMa KOHTPOJIA |Makc. KoanuecTBo 62717108
Tekymmii KOHTPOJIb:

- KOHTpOJIbHAas paboTa 12 6amnoB

- YCTHBIM OMpOC 12 GaioB

- y4acTHe B JIUCKYCCHUU Ha MPAKTHICCKOM 3aHITHH 12 6amioB

- pedepupoBaHre/aHHOTUPOBAHUE 12 6amios

- BBICTYIUICHHE C COOOIICHHEM/ TOKIIaIOM/TIPE3CHTAIINCH 12 OamnoB
[TpoMexyTouHas aTTecTalys — 3a4€T/ 3a4eT C OLIEHKOM/ dK3aMeH 40 6aynoB

HToro 3a cemecTp 100 6amnoB

[Tomy4yeHHBIN COBOKYIHBIN PE3YIbTAT KOHBEPTUPYETCS B TPAAULIMOHHYIO LIKAJIy OLICHOK U B
nIkaiy oneHok EBponelickoii cucteMbl epeHoca u HakorieHus kpeautoB (European Credit Transfer
System; nanee — ECTS) B COOTBETCTBUU C TaOJIHIICH:

100-6amipHas TpajumonHas mKana Hlkana
Kassa ECTS
95 -100 A

2304 OTIUYHO B

68 — 82 XOpOIIO 3a4TEHO C

56 -67 D

5055 yIOBJIETBOPUTEIHHO E

20-49 FX

0-19 HEYJI0BJIETBOPUTEIHHO HE 3a4YTEHO v

5.2. Kputepuu BbICTaBJICHUS OLEHKH IO INCHUILIHHE

B mponecce Tekyiero u mpoMeKyTO4HOro KOHTPOJIA IO BCEM IEPEUMCICHHBIM BbILIE BUIAM
pabot mpoBepsieTcss KauyecTBO C(HOPMHPOBAHHBIX KOMIIETEHIIMH, S3BIKOBBIX YMEHHH W HaBBIKOB,
a TaK)Ke UX COOTBETCTBHE TPEOOBAHUIM K Pe3yJIbTaTaM OCBOCHUS JUCLUIIUHBI.

Onenka 3HaHUN TPOU3BOAUTCS IO CAEAYIOLIUM KPUTEPUIM:



Banael/
HIkanaa
ECTS

Ounenka no
IUCHUILIMHE

KpuTepnn OLICHKHU peE3yJbTaToOB Oﬁy‘leﬂl/lﬂ mo JTUCHHUIIINHE

100-83/
A,B

OTJINYHO/
3a4TEHO

BeicraBinsiercs: oOy4aroeMycsi, €Clid OH TITyOOKO M IPOYHO YCBOMJI TEOPETHUECKHUN U
MPAaKTHYECKUH MaTepHall, MOKET IIPOJIEMOHCTPHPOBATH ATO Ha 3aHATUAX U B XOJIE
IIPOMEXKYTOYHOM aTTeCcTalyu.

OOyuaronMicst ICUEPITBIBAIOIE U JIOTHYECKH CTPOMHO U3NaraeT y4eOHbli MaTepual,
YMEET yBSI3bIBaTh TEOPHIO C MIPAKTHKOH, CIIPABISIETCS C PEIICHUEM 33134
o0IIeryMaHUTapHOM W/MiH POoeCcCHOHANBHON HAIPaBIEHHOCTH BEICOKOTO YPOBHS
CJIO’KHOCTH, IPAaBIIILHO 0OOCHOBBIBACT MPUHSTHIC PEIICHNUSI.

CB0OOOIHO OpHEHTHPYETCS B yUeOHOH 1/MiK podecCHOHATEHON JIUTEpaType.

B pamkax BbIIeJIEHHBIX IS IPEMETa KOMIIETEHIIMH 00yYarouuics

3HaeT:

— OCHOBHBIC pa3JIN4us JUHIBUCTUYCCKUX CUCTEM PYCCKOTO 1 HHOCTPAHHOT'O A3bIKa;

— 0COOCHHOCTH CITyIIaHUs, YTEHHs, TOBOPEHHUS U MHCbMa KaK BUIOB PEUEBOH JIESITEIIb -
HOCTH;

— OCHOBHBIC MOJECJIN PEYCBOI'0 MOBEACHUA; OCHOBBI PCUCBBIX KAHPOB, aKTYaJIbHBIX IJIA
y4e0HO-HAyYHOTO OOIICHHS; CYIIHOCTh PEUEBOTO BO3NEHCTBHSA, €ro BUIBI, (OPMBI U
CpenACTBa;

— OCHOBHBIE CPEJICTBA CO3/1aHNs1 BepOAIbHBIX M HEBEPOATbHBIX HHOS3BIYHBIX TEKCTOB B
Pa3INYHBIX CUTYAIUAX JIUIHOTO ¥ MPO(ECCHOHANBHO 3HAYMMOTO OOIICHNSI.

VYmeer:

— peann30BbIBATH PA3IMYHbIE BUIBI PEUYEBON NEATEILHOCTH B yueOHO-HAyYHOM 001IIe-
HUM Ha UTHOCTPAaHHOM $I3bIKE;

— BECTHU IUAJIOT HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

— OCYUIECTBJIATH APPCKTUBHYI0 MEKIMYHOCTHYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOH W
MUCbMEHHON (JOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— BBINIOJHATHh MUCbMCHHBIC U YCTHBIC IMEPEBOJABI MAaTEpUAIOB HpO(beCCI/IOHaHBHO 3Ha-
YUMOW HAIpaBJICHHOCTH C MHOCTPAHHOTO 5I3bIKa HA PYCCKMH M C PYCCKOI'O Ha HHO-
CTpaHHBIH SI3BIK;

— CO3[aBaTh U PEAAKTHPOBATh TEKCTHI OCHOBHBIX JKaHPOB JI€JIOBOM PEH.

Biageer:

— S3BIKOBBIMH CPEJCTBAMH ISl TOCTIDKEHUS MPO(eCCHOHANBHBIX eNel Ha MHOCTPaH-
HOM SI3BIKE;

— Pa3IMYHBIMY BHJAMU M IPUEMaMH CITYLIAHHsL, YTEHUS, TOBOPEHHS U ITMCHMa;

— HaBBIKAMU KOMMYHHMKAIIMU B MHOSI3BIYHOM cpelie, 00eCIIeunBaloOnIMMH a/IeKBaTHOCTh
COLMAJILHBIX U MPO(ECCHOHAIBHBIX KOHTAKTOB HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— OpueMaMu Co3aaHus YCTHBIX U MMCbMEHHBIX TCKCTOB Pa3JIMYHBIX JKaHPOB B IIPOLICC-
ce yueOHO-HayYHOro OOIIEeHNS;

— HaBBIKaMH peepupoBaHUs U aHHOTHPOBAHUS HAYYHOU IUTEPATYPHI;

— HaBBIKAMU COLIMOKYJIbTYPHOU U MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUH,

— HOPMaMH MHOCTPAHHOTO 53bIKa B 00JIACTH YCTHON M MICbMEHHOH PEYH.

O1ieHKa M0 JUCIMIUINHE BBICTABILIFOTCS 00yJaromeMycst ¢ y46ToM pe3yJIbTaToB
TEKyIIeH ¥ IPOMEXYTOYHOH aTTeCTaIUN.

Kommnerenmmn, 3akperni€éHHbIe 3a TUCIATDINHOMN, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«BBICOKUN.

82-68/

X0poI1o/
3a4TECHO

BricTaBisieTcss 00y4aromeMycsi, €CIIM OH 3HACT TCOPETUICCKUHN U MPAKTUICCKUN
MaTepuai, TpaMOTHO U 110 CYIIECTBY M3J1aracT €ro Ha 3aHATHAX U B XO/€
IIPOMEXKYTOYHOM aTTeCTaliy, HE JOIYyCKas CYLECTBEHHBIX HETOUHOCTEM.
OO0ydJaroniics IpaBUIIBHO MTPUMEHSET TEOPETUIECKUE TTONOKEHHS TP PEIICHAN
MPAaKTUIECKUX 3a/1a4 O0IIeTyMaHUTAPHOHN W/NIK Ipo(ecCHOHATBHON HAPaBIEHHOCTH
Pa3HOTO YPOBHS CIIOKHOCTH, BJaJleeT HEOOXOIUMBIMH TSI STOTO HABBIKAMH U
NIpUEMaMH.

JlocTaToYHO XOpOLIO OPUEHTUPYETCS B Y4eOHOW U podeccroHaNbHOM JuTepaType.

B paMkax BBIACICHHBIX JUISI TPEIMETa KOMIICTCHIIUH 00YYatoNuiAcs

3HaeT:

— OCHOBHBIC Pa3IMYHsI TUHTBUCTUYCCKIX CHCTEM PYCCKOTO M HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,;

— OCHOBHBIC MOJICJTH PEYCBOT0 MMOBEACHUS; OCHOBBI PEUCBBIX JKAHPOB;

— OCHOBHBIC CpCIACTBA CO3aHUA Bep6aJ'II)HbIX u HeBep6aJ'H)HI)IX HUHOA3BIYHBIX TCKCTOB
B PA3NIMYHBIX CUTYalUSIX JIUIHOTO OOIIEHHS.

— HETOYHO BBISIBJIISICT OCO6CHHOCTI/I CJIyIIaHWsA, YTCHUA, TOBOPCHUA U NTMCbMa KaK BH-




Bamwasl/ | Ouenka nmo Kpurtepuu oueHKku pe3yabTaToB 00y4eHHUs N0 AUCHUIINHE

Ilkana | aucuMNJINMHE

ECTS
JIOB PEUYCBOM EATCIHLHOCTH;
Ywmeer:
— peayM30BbIBATh HEKOTOPHIC BHJIbI PEUYCBOI JACATSIIEHOCTH B YUCOHO-HAyYHOM 00IIIC-
HUU Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;
— y4aCTBOBATh B AMAJIOre HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— OCYIIECTBIIATH KOMMYHHUKAIIUIO B YCTHOM M MUCHbMEHHOU (hopMax Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE;
— BBIMIOJIHATh ITMCbMEHHBIC IICPEBOJBI MAaTCPUAIIOB NPOQPECCHOHATBHO 3HAYUMOMN
HATPaBJICHHOCTH C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ha PYCCKUH;
— PEOaKTHPOBATH TEKCTHI OCHOBHBIX )KAHPOB JEJIOBOH peUn.
Brnaneer:
— SI3BIKOBBIMH  CPEICTBAMH ISl TOCTHIKCHUS HEKOTOPHIX NMPO(ECCHOHANBHBIX HeNei
HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE;
— OCHOBHBIMH BHZaMU ¥ IPHEMaMHU CITyIIaHUS, YTCHUS, TOBOPCHUS U TIICHMA;
— HaBBIKAMH KOMMYHUKAIIMH B WHOS3BIYHOU Ccpelie, 00CCIICUNBAIOIIMMY aJICKBATHOCTh
COIMANBHBIX U OMPEACICHHBIX MPOQECCHOHANBLHBIX KOHTAKTOB HA HHOCTPAHHOM SI3bI-
Ke;
—IpUEMaMHK CO3JIaHHsI YCTHBIX M MUCHMEHHBIX TEKCTOB B MPOIlECCEe yueOHOTo 00Ie-
HUS,
— 0a30BBIMU HaBBIKaMH pedepUpOBaHHS U AHHOTHPOBAHMS HAYYHOH JTUTEPATyPhI;
— 0a30BBIMI HaBBIKAMH COIIMOKYIBTYPHOH W MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAITHH.
OreHKa 1Mo JUCIUIUIMHE BRICTABIISIOTCS 00ydaromeMycs ¢ yI6TOM pe3yIbTaToB
TEKYIIEeH U MPOMEKYTOYHON aTTECTAIINH.
Komnerenmmu, 3akperni€éHHbIC 32 TUCIUILINHON, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«XOPOIIHItY.

67-50/ YJIOBJICTBO- BricTaBisieTcss 00y4aromeMycsi, €CJIi OH 3HACT Ha 0A30BOM YPOBHE TCOPSTHUYCCKHIA U

D,E PHTENBHO/ MIPaKTUIECKUI MaTepual, Z[OHyCKa?T OT/IEJIbHBIC OMTUOKH TIPH €T0 M3JI0KESHUH Ha
3aHATHIX U B XOZI€ IPOMEKYTOUHON aTTECTAIIHH.

3a4TCHO

OOydJaroIINiics UCTIBITHIBACT OTIPEISIIEHHBIC 3aTPYJHCHUS B IPUMECHCHIH
TEOPETHUYECKUX TTOJIOKEHUH MTPH PEIICHUH MPAKTHYECKUX 3a1a4 00IeryMaHUTapHON
u/vi IpodeCcCHOHANBEHON HAPABICHHOCTH CTAHAPTHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH,
BJIaJICCT HEOOXOAUMBIMH IS STOTO 0a30BBIMU HABBIKAMH U TIPUEMAMU.
JleMOHCTpHpyeT A0CTaTOYHBIN YPOBEHb 3HAHUS Y4€OHOM JTUTEepaTyphl MO JUCLUILINHE.
B paMkax BBIZICTICHHBIX JUISI TPEIMETa KOMIICTCHIIUN 00YYatoHics

3Haer:

— HC B HOJ'[HOI‘;I Mepe 3HACT pa3m/1t11/151 JIMHTBUCTUYECCKUX CUCTEM pyCCKOFO u I/IHOCTpaH-
HOTO S3BIKQ;

— c11abo OPUEHTHPYETCS B 0COOCHHOCTSAX CIYIIAHUS, YTEHHS, TOBOPEHHS U IIHChMa KaK
BHJIOB PEUCBOH NEATCIHHOCTH,

— ommObaeTcs B ONPe/IeICHNH OCHOBHBIX MOJIENEH PeueBOTr0O TIOBEACHHUS; OCHOBHI peve-
BBIX JKaHPOB;

— TUTOXO 3HAET OCHOBHEIC CPENICTBA CO3TaHUs BepOATbHBIX M HeBEPOAITBHBIX MHOS3bIY -
HBIX TEKCTOB B PA3JIMYHBIX CUTYAIUSIX JIMIHOTO OOIICHHUS.

Ywmeer:

—He B IOJHOW Mepe peaiM3yeT HEKOTOPbIe BHJbl PEeUeBON AEATEIBHOCTH B y4eOHO-
Hay‘IHOM O6IH6HI/II/I Ha I/IHOCTpaHHOM SI3BIKC,

— He BCerza roToB y4acTBOBAThH B THAJIOTE HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

—HEe CIOCOOEH aKTHBHO OCYIIECTBIISITh KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOW M HHCbMEHHOMN
(hopmax Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE;

—CO 3HAYUTENHLHBIMH OITHOKAMH BBHITIOJHATH HEKOTOPBIC MHUCHMEHHBIE TIEPEBOIBI C
HWHOCTPaHHOTO SA3bIKa HA PYCCKUH;

— PEIaKTHPOBATH JIUIIb HEKOTOPBIE TEKCTHI OCHOBHBIX KAHPOB AEJIOBOH PeUH.
Bnaneer:

— OTrpaHUYCHHBIM HAOOPOM SI3BIKOBBIX CPENCTB IS TOCTH)KEHUS HEKOTOPBIX Ipodec-
CHOHAJIBHBIX IIEJICH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKC;

— OCHOBHBIMH BHJIAMH W MIPUEMaMH CIYIIAHUS, YTCHUS, TOBOPCHUS U NIHCbMA, OJTHAKO
IJI0XO0 HpI/IMeHHeT UX Ha l'[paKTI/IKe;




Bamabl/ | Ouenka mo Kpurepuu oueHKH pe3yJbTaToB 00yUYeHUs 10 TUCHUTIIIHHE

HIkana | gucHUIIHHE
ECTS

— HaBbIKaMH KOMMYHHUKAallMM B HHOS3BIYHOHM cpezie, He Bcerga 00ecCIeYMBAIOIINMHU
a/1eKBaTHOCTh COLMAJIbHBIX KOHTAKTOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— JIMIIB HEOOJIBIIUM HAaOOpOM NPHEMOB CO3AaHHS YCTHBIX M MHUCbMEHHBIX TEKCTOB B
mporiecce y4eOHOro oOIIeHuS;

— 0a30BbIMU HaBbIKaMH pe)epUpOBaHUs U AHHOTHPOBAHUS JIMIIb HEKOTOPBIX BUIOB
JIUTEPaTypHl;

— 0a30BBIMU HAaBBIKAMH COLMOKYJIBTYPHOI U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALUH.
O1ieHKa 10 JUCIMIUIMHE BBICTABILIFOTCS 00yYaromeMycst ¢ y4éToM pe3yJIbTaToB
TEKyIIeH ¥ IPOMEXYTOYHOH aTTeCTaIUH.

Komnerennmn, 3akperui€éHHbIE 3a AUCHUIUINHON, CHOPMHPOBAaHBI HAa YpOBHE —
«YJOBJIETBOPUTEILHBII.

49-0/ HEYJIOBJICT- BricTaBisieTcss 00y4aromeMycsi, eCiIi OH He 3HAaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TCOPETHUCCKUI
U MPAKTUYECKUI MaTepHall, A0IMyCcKaeT rpyOble OMIMOKH IIPH €ro U3JI0KEHUH Ha
3aHATHUAX U B XO1€ npOMemch)quﬁ aTTeCTal .

OO0ydJarouiics UCTIBITHIBACT CEPhE3HBIC 3aTPYTHEHUS B IPUMEHEHUH TEOPETUIECKUX
MTOJIOKEHUH TPH PEIICHUH MTPAKTUICCKUX 3a/1a4 00IIeryMaHUTapHOM 1/vin
poeCCHOHATBHON HANIPAaBICHHOCTH CTAHAAPTHOTO YPOBHS CI0KHOCTH, HE BIIaJICET
HEOOXOAUMBIMU IS STOTO HABBIKAMH U TIPUEMAMHU.

JemoHcTpupyeT dhparMeHTapHbIC 3HAHHUS YI4COHOM JTUTEPATYPHI IO AUCIHUILIHHE.

B paMkax BBIAEICHHBIX JUISI TPEIMETa KOMIICTCHIIUH 00YYatoNuiAcs

3Haer:

— HE 3HAET Pa3IU4MUi JUHTBUCTUUECKUX CUCTEM PYCCKOTO M HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

— HE BBIABIISICT OCO6€HHOCTI/I CJIyIIaHus, YTCHUA, TOBOPCHUA U IMMCbMa KaK BHJ0B pC-
YEBOU JEATEIBHOCTH;

— IUIOXO 3HAET OCHOBHBIE MOJENIM PEUYEBOIO IOBEIEHUS; HE 3HAET OCHOB PEUEBBIX
JKaHPOB;

— HE 3HACT CPEJICTBA CO3/MaHUSA BepOANbHBIX U HeBEpOANbHBIX WHOS3BIYHBIX TEKCTOB B
Pa3THYHBIX CUTYAIHAX JIMYHOTO OOIICHHS.

YwMmeer:

— peaNn30BBIBATH HEKOTOPHIC BHIBI PEUEBOM NEATCIFHOCTH B yUeOHO-HAYYHOM OOIIIe-
HUUW Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— HE MOXKET y4acTBOBATh B JUAJIOTe€ HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— HE CHOCOOEH OCYLIECTBISTH KOMMYHUKAIMIO B YCTHOW W NMHCbMEHHOW (opMax Ha
HMHOCTPAaHHOM SI3BIKE;

— HE€ MOXCT aJICKBAaTHO BBIMOJHATH MUCbMCHHBIC IICPEBOABI MaTECPUATIOB l'IpO(bCCCI/IO-
HaJIbHO 3HAYMMOM HaIIPaBJIEHHOCTH C MHOCTPAHHOI'O A3bIKa HA PYCCKUM.

Bnageer:

— SI3BIKOBBIMHM CPEJICTBAMM JIJI1 JIOCTHKEHHUSI HEKOTOPBIX LEJIeH MEXIMYHOCTHOTO
0OIIeHNST Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— HE BJaJIc€T OCHOBHBIMM BHMJAaMU M NpUEMaMH CIYyIIAHUS, YTEHUS, TOBOPEHUS U
MMChMa;

— HaBBIKM KOMMYHHKAIIMM B HWHOS3BIYHOW cpelle, 00CCIIEUNBAIOIINMHI aJIeKBATHOCTh
COIHMABHBIX U OMPEICICHHBIX MPO(HECCHOHANBHBIX KOHTAKTOB HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE
HaXOJISITCS HA HU3KOM YPOBHE;

— HC BJIAJICCT MpUEMaMU CO3AaHUA YCTHBIX U IMMCbMEHHBIX TEKCTOB B ITPOLECCE yqe6-
HOI'0 OOILEHMS;

— 0a30BbIe HABHIKK pedeprupoBaHUs M AaHHOTHPOBAHUS HAYIHOU JTUTEPATYPHI OTCYT-
CTBYIOT;

— JIMIITH HEKOTOPHIMH 0a30BBEIMH HaBBIKAMH COIHMOKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIH
OreHKa 1Mo JUCHUIUIMHE BRICTABIISIOTCS 00ydaromeMycs ¢ yI6TOM pe3yIbTaToB
TEKyLIeH U MPOMEXYTOUHOM aTTeCTaIUH.

Komnerennmn, 3aKperui€éHHbIC 32 TUCIMIDIMHON, He c(hOpMUPOBAHEI.

F,FX BOPHUTEIIBHO/
HE 3a4TEHO

5.3. OuneHounble cpeacrBa (MaTepHaJbl) JJIs TEKYLIero KOHTPOJSI YyCIeBaeMOCTH,
NPOMEKYTOYHOM aTTeCTAMH 00y4aroIMUXCS M0 JUCHUTITIHHE



TunoBble MaTepuaJIbl IS TEKYLIEH aTTeCTalluu
Unit 1.

INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE

YEAR 1980
24 May 1980
CASE CONCERNING UNITED STATES
DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF
IN TEHRAN
(UNITED STATES OF AMERICA v. IRAN)
Part 1

On the basis of the foregoing detailed examination of the merits of the case, the Court finds that
Iran, by committing successive and continuing breaches of the obligations laid upon it by the Vienna
Conventions of 1961 and 1963 on Diplomatic and Consular Relations, the Treaty of Amity, Economic
Relations, and Consular Rights of 1955, and the applicable rules of general international law, has
incurred responsibility towards the United States. As to the consequences of this finding, it clearly
entails an obligation on the part of the Iranian State to make reparation for the injury thereby caused to
the United States. Since however Iran's breaches of its obligations are still continuing, the form and
amount of such reparation cannot be determined at the present date.

At the same time the Court finds itself obliged to stress the cumulative effect of Iran's breaches of
its obligations when taken together. A marked escalation of these breaches can be seen to have
occurred in the transition from the failure on the part of the Iranian authorities to oppose the armed
attack by the militants on 4 November 1979 and their seizure of the Embassy premises and staff, to the
almost immediate endorsement by those authorities of the situation thus created, and then to their
maintaining deliberately for many months the occupation of the Embassy and detention of its staff by a
group of armed militants acting on behalf of the State for the purpose of forcing the United States to
bow to certain demands. Wrongfully to deprive human beings of their freedom and to subject them to
physical constraint in conditions of hardship is in itself manifestly incompatible with the principles of
the Charter of the United Nations, as well as with the fundamental principles enunciated in the
Universal Declaration of Human Rights. But what has above all to be emphasized is the extent and
seriousness of the conflict between the conduct of the Iranian State and its obligations under the whole
corpus of the international rules of which diplomatic and consular law is comprised, rules the
fundamental character of which the Court must here again strongly affirm. In its Order of 15 December
1979, the Court made a point of stressing that the obligations laid on States by the two Vienna
Conventions are of cardinal importance for the maintenance of good relations between States in the
interdependent world of today. There is no more fundamental prerequisite for the conduct of relations
between States', the Court there said, 'than the inviolability of diplomatic envoys and embassies, so that
throughout history nations of all creeds and cultures have observed reciprocal obligations for that
purpose.' The institution of diplomacy, the Court continued, has proved to be 'an instrument essential
for effective co-operation in the international community, and for enabling States, irrespective of their
differing constitutional and social systems, to achieve mutual understanding and to resolve their
differences by peaceful means' (I.C.J. Reports 1979, p. 19).

It is a matter of deep regret that the situation which occasioned those observations has not been
rectified since they were made. Having regard to their importance the Court considers it essential to
reiterate them in the present Judgment. The frequency with which at the present time the principles of
international law governing diplomatic and consular relations are set at naught by individuals or
groups of individuals is already deplorable. But this case is unique and of very particular gravity
because here it is not only private individuals or groups of individuals that have disregarded and set at
naught the inviolability of a foreign embassy, but the government of the receiving State itself. There-
fore in recalling yet again the extreme importance of the principles of law which it is called upon to



apply in the present case, the Court considers it to be its duty to draw the attention of the entire inter-
national community of which Iran itself has been a member since time immemorial, to the irreparable
harm that may be caused by events of the kind now before the Court. Such events cannot fail to under-
mine the edifice of law carefully constructed by mankind over a period of centuries, the maintenance
of which is vital for the security and well-being of the complex international community of the present
day, to which it is more essential than ever that the rules developed to ensure the ordered progress of
relations between its members should be constantly and scrupulously respected.

Assignments for Text Analysis

. Read the text and translate it into Russian.

. Formulate the subject-matter of the article.

. What facts related to the subject-matter are given in the article?

. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

. What appraisal does the document give to the subject-matter of the article?
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. Find the cause-effect links among the passages and the parts of the text. Pick out the formal
means that help show this connection from passage to passage.
8. Point out the main idea of each passage using the text of the article.
9. Pick out terms, cliches and set expressions which belong to the language of official documents.
10. Pick out literary-bookish vocabulary and obsolescent words.
11. Speak on the characteristics of the syntactical patterns used in the text:
long composite sentences (a composite sentence consists of two or
more simple sentences joined together; the component parts of a
composite sentence are called clauses)
parallel constructions
great distance between the subject and the predicate
evaluative means used in the text.
12. What is the purpose of using these characteristics?
13. Do the necessary research and speak on the events described in the text.
14. Read Part II of the text and dwell on how the events unfolded.
15. Find the fragments of the text which contain the inference of the document.
16. What are the differences between this text and the articles given above?

17. Write an indicative abstract and a summary.
(THEORY) The Summary

The beginning abstractor should read the text two or three times before embarking on his abstract.
The first reading should result in establishing the main problem of the text and its logical structure.
The abstractor then proceeds to underline and to make marginal notes of passages conveying the most
important information of the original source. This work has to be done with great care and deliberation
since, once this process is completed, it is almost inevitable that the remainder of the text will be
ignored, and the abstractor’s attention will be concentrated on the marked passages.

After that it is necessary to arrange the remaining information that should be conveyed to the reader
in such an order that makes it easy to understand. The objective will be attained if the main idea of the
original text occupies the first place in the text of the summary. Then information of minor importance



may be given.
(THEORY) A Sample Indicative Abstract

The International Court of Justice finds that by seizing on 4 November 1979 and maintaining
deliberately for many months the occupation of the US Embassy and detaining its staff as hostages for
the purpose of forcing the US to bow to certain demands the Iranian State has incurred responsibility
towards the US and is to make reparation for it. The Court emphasizes the seriousness of the conflict
between the Iranian State — its endorsement of the situation - and its obligation under the international
rules. The Court stresses that nothing can undermine the edifice of law constructed by mankind over a
period of centuries.

Unit 2.
INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE

INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE

YEAR 1980
24 May 1980
CASE CONCERNING UNITED STATES
DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF
IN TEHRAN (UNITED STATES OF AMERICA v. IRAN)
Part 11

(1) Before drawing the appropriate conclusions from its findings on the merits in this case, the
Court considers that it cannot let pass without comment the incursion into the territory of Iran made by
United States military units on 24-25 April 1980, an account of which has been given earlier in this
Judgment. (2) the United States Government may have had understandable preoccupations with
respect to the well-being of its nationals held hostage in its Embassy for over five months.
3) the United States government may have had understandable feelings of frustration at Iran's
long-continued detention of the hostages, notwithstanding two resolutions of the Security Council as
well as the Court's own Order of 15 December 1979 calling expressly for their immediate release.
4) in the circumstances of the present proceedings; the Court cannot fail to express its
concern in regard to the United States' incursion into Iran. (5) , as previously recalled, this case
had become ready for hearing on 19 February 1980, the United States Agent requested the Court,
owing to the delicate stage of certain negotiations, to defer setting a date for the hearings.
Subsequently, on 11 March, the Agent informed the Court of the United States Government's anxiety
to obtain an early judgment on the merits of the case. The hearings were (6) held on
18, 19 and 20 March, and the Court was in course of preparing the present judgment adjudicating upon
the claims of the United States against Iran when the operation of 24 April 1980 took place. The Court
(7 feels bound to observe that an operation undertaken in those circumstances, from whatever
motive, is of a kind calculated to undermine respect for the judicial process in international relations;
and to recall that in paragraph 47, 1 B, of its Order of 15 December 1979 the Court had indicated that
no action was to be taken by either party which might aggravate the tension between the two countries.

At the same time, (8) , the Court must point out that neither the question of the legality of
the operation of 24 April 1980, under the Charter of the United Nations and under general international
law, nor any possible question of responsibility flowing from it, is before the Court. It must also point
out that this question can have no bearing on the evaluation of the conduct of the Iranian Government
over six months earlier, on 4 November 1979, which is the subject-matter of the United States'
Application. (9) the findings reached by the Court in this Judgment are not affected by that
operation.



Assignments for Text Analysis

1. Read the text again. Follow the logical development of the Court's arguments and put
each word or phrase from the list below in the correct position. Example: (1) d

Choose from: a) when b)however c)no doubtalso d)before e)nevertheless f)
no doubt g)therefore h)accordingly 1) it follows that.

18. Read the text and translate it into Russian.

19. Formulate the subject-matter of the article.

20. What facts related to the subject-matter are given in the article?

21.Pick out the fragments of the text containing new information (rheme) which the author
conveys to the reader.

22. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

23. What appraisal does the document give to the subject-matter of the article?

24.Find the cause-effect links among the passages and the parts of the text. Pick out the formal
means that help show this connection from passage to passage.

25. Point out the main idea of each passage using the text of the article.

26. Pick out terms, cliches and set expressions which belong to the language of official documents.

27. Pick out literary-bookish vocabulary and obsolescent words.

28. Speak on the characteristics of the syntactical patterns used in the text:

a) long composite sentences (a composite sentence consists of two or more simple sentences joined
together; the component parts of a composite sentence are called clauses)

b) parallel constructions

c) great distance between the subject and the predicate

d) evaluative means used in the text.

29. What is the purpose of using these characteristics?

30. Do assignment 12 for part I of the text.

31. Find the fragments of the text which contain the inference of the document.

32. What are the differences between this text and the articles given above?

33. Write a summary of the text.
(THEORY) Editorials

Editorials comment on the political and other events of the day. The function of the editorial is to
influence the reader by giving an interpretation of certain facts and suggest that it is the correct one.
Like any evaluative writing, editorials appeal not only to the reader’s mind but to his feelings as well.
Hence the use of emotionally coloured language elements, both lexical and structural. Alongside
political words and expressions, terms, clichés and abbreviations one can find colloquial words and
expressions, slang, and professionalisms. The language of editorial articles is characterized by a
combination of different strata of vocabulary (after [.R. Galperin).

The Indicative Abstract and the Informative Abstract

The term “abstract” signifies an abbreviated, accurate representation of the original text without
added interpretation or criticism.



Before writing an indicative abstract it is necessary to read the original text breaking it into several
logical parts. After that the central idea of each part and the central idea of the text should be
established. Then each logical part should be given a subject-heading. When the outline of the original
text represented by subject-headings becomes clear to the abstractor all unnecessary and unimportant
points should be excluded. The remaining subject-headings may perform the function of an outline to a
future indicative abstract. The first point in this outline should be a general statement of the problem
discussed in the publication.

The next step will be writing the text of your indicative abstract according to this outline.

The first sentence is especially important. It contains a general statement of the problem discussed
in the original source. It also identifies the source saying whether it is a book, an article or an extract.
The second sentence enumerates the most important subject-headings.

The good abstractor takes special care to avoid duplicating the words of the title. He also avoids
space-consuming phrases. As a means of packing a great deal of information whenever possible,
phrases should be used for clauses and words for phrases. Verbs are used in the passive voice and the
third person present.

The indicative abstract is written in one paragraph and its length does not usually exceed 100
words.

The function of the informative abstract is generally to obviate the necessity of reading the original
text at all. Ideally, the informative abstract is an intelligible and complete representation of the
significant content and conclusions of the original text, so complete in itself that reference to the latter
is not essential.

Unit 3.
NOT THE QUEEN'S ENGLISH

Non-native English-speakers now outnumber native ones 3 to 1. And it's changing the way we
communicate.

The name - Cambridge School of Languages - conjures images of spires and Anglo-Saxon
aristocrats conversing in the Queen's English. But this Cambridge is composed of a few dank rooms
with rickety chairs at the edge of a congested Delhi suburb. Its rival is not stately Oxford but the
nearby Euro Languages School, where a three-month English course costs $16. "We tell students you
need two things to succeed: English and computers," says Chetan Kumar, a Euro Languages manager.
"We teach one. For the other" - he points to a nearby Internet stall - "you can go next door."

The professors back in Cambridge, England, would no doubt question the schools' pedagogy. There
are few books or tapes. Their teachers pronounce "we" as "ve” and "primary" as "primmry."” And yet
such storefront shops aren't merely the ragged edge of the massive English-learning industry, which in
India alone is a $100 million-per-year business. They are the front lines of a global revolution in which
hundreds of millions of people are learning English, the planet's language for commerce, technology -
and, increasingly, empowerment. Within a decade, 2 billion people will be studying English and about
half the world - some 3 billion people - will speak it, according to a recent report from the British
Council.

From Caracas to Karachi, parents keen for their children to achieve are forking over tuition for
English-language schools. China's English fever - elevated to epidemic proportions by the country's
recent accession to the World Trade Organization and the coming 2008 Olympics - even has its own
Mandarin term, Yingwen re. And governments from Tunisia to Turkey are pushing English,
recognizing that along with computers and mass migration, the language is the turbine engine of
globalization. As one 12-year-old self-taught English-speaker from China's southwestern Sichuan
province says, "If you can't speak English, it's like you're deaf and dumb."

Linguistically speaking, it's a whole new world. Non-native speakers of English now outnumber
native speakers 3 to 1, according to English-language expert David Crystal, whose numerous books



include "English as a Global Language." "There's never before been a language that's been spoken by
more people as a second than a first," he says. In Asia alone, the number of English-users has topped
350 million - roughly the combined populations of the United States, Britain and Canada. There are
more Chinese children studying English - about 100 million - than there are Britons.

All languages are works in progress. But English's globalization, unprecedented in the history of
languages, will revolutionize it in ways we can only begin to imagine. In the future, suggests Crystal,
there could be a tri-English world, one in which you could speak a local English-based dialect at home,
a national variety at work or school, and international Standard English to talk to foreigners. With
native speakers a shrinking minority of the world's Anglophones, there's a growing sense that students
should stop trying to emulate Brighton or Boston English, and embrace their own local versions.
Researchers are starting to study non-native speakers' "mistakes" - "She look very sad," for example -
as structured grammars. In a generation's time, teachers might no longer be correcting students for
saying "a book who" or "a person which." Linguist Jennifer Jenkins, an expert in world Englishes at
King's College London, asks why some Asians, who have trouble pronouncing the "th" sound, should
spend hours trying to say "thing" instead of "sing" or "ting." International pilots, she points out,
already pronounce the word "three" as "tree" in radio dispatches, since "tree" is more widely
comprehensible.

Not everyone is as open-minded about English, or its advance. The Web site of the Association for
the Defence of the French Language displays a "museum of horrors" - a series of digital pictures of
English-language signs on Parisian streets. But others say such defensiveness misses the point. "This is
not about English swamping and eroding local identities," says David Graddol, author of the British
Council report. "It's about creating new identities - and about making everyone bilingual."

Indeed, English has become the common linguistic denominator. Whether you're a Korean
executive on business in Shanghai, a German Eurocrat hammering out laws in Brussels or a Brazilian
biochemist at a conference in Sweden, you're probably speaking English. And as the world adopts an
international brand of English, it's native speakers who have the most to lose. Cambridge dons who
insist on speaking the Queen's English could be met with giggles - or blank stares. British or American
business execs who jabber on in their own idiomatic patois, without understanding how English is used
by non-natives, might lose out on deals.

For the traditional custodians of English - the British and, more recently, the Americans - this
means money. The demand for native English-speakers is so huge that there aren't enough to go
around; China and the Middle East are starting to import English teachers from India. The average
price of a four-day business-English course in London for a French executive runs 2,240 euro. Despite
- or perhaps because of - all the new Englishes cropping up, it's the American and British versions that
still carry prestige, particularly with tuition-paying parents. Australia and Britain, in particular, have
invested heavily in branding themselves as destinations for learning English. More than 400 foreign
English-teaching companies are trying to break into China. On a visit to Beijing last week, British
Chancellor Gordon Brown said the Chinese thirst to acquire the language was "a huge opportunity for
Britain," which already boasts a 1.3 billion pound English-teaching industry. Says Jenkins, "Owning
English is very big business."

To see big business in action, one need only walk down London's busy Oxford Street, where ads
hawk instant access to the language of success: DOES YOUR ENGLISH EMBARRASS YOU?
BUSINESS ENGLISH FOR BEGINNERS; LEARN ENGLISH IN JUST 10 WEEKS! Above clothing
stores, bustling English-language schools are packed with eager twentysomethings from around the
world. Ben Beaumont, a buoyant 28-year-old Briton, presides over a class that includes a South
Korean business manager, a nurse from rural Japan and an Italian law student. "Do you want a lot of
homework or a little?" he asks. The class is unequivocal: "A lot!" Why such enthusiasm? In a word,
jobs. A generation ago, only elites like diplomats and CEOs needed English for work. Throughout
organizations, more people need more English. In China, the Beijing Organizing Committee for the
2008 Olympics is pushing English among staff, guides, taxi drivers and ordinary citizens.

Technology also plays a huge role in English's global triumph. Eighty percent of the electronically
stored information in the world is in English; 66 percent of the world's scientists read in it, according



to the British Council. "It's very important to learn English because computer books are only in
English," says an Uruguayan IT student learning English in London. New technologies are helping
people pick up the language, too: Chinese and Japanese students can get English-usage-tips on their
mobile phones. English-language teachers point to the rise of Microsoft English, where computer users
are drafting letters advised by the Windows spell check and pop-up style guides.

Schools are becoming more and more creative. Last August, South Korea set up its first English
immersion camp. The Gyeonggi English Village, built on a small island in the Yellow Sea and
subsidized by the provincial government, comes complete with a Hollywood-style fake bank and
airport, where students must conduct all transactions in English. "Through the camp, we want to train
capable global citizens, who can help Korea win international competition in this age of globalization,"
says SohnHakKyu, governor of Gyeonggi province, who started the program. In one class, eighth
grader Chun Ho Sung, wearing a long black wig and posing as British heartthrob Orlando Bloom,
sweats under the lights of a mock television studio as he prepares to be interviewed. "Do you think you
are handsome?" asks the anchorwoman. Shyly, in broken English, Chun responds: "Yes, I do. I am
very handsome." The audience of other students collapses in giggles.

While courses like Gyeonggi's sound simple, English and its teaching are inexorably becoming
more complex. IlanStavans, an Amherst College professor, recently finished a translation of
Cervantes's "Don Quixote" into Spanglish, the English-Spanish hybrid spoken in the United States and
Mexico. Writing in the journal English Today last spring, Hu Xiaoqiong argued for reorientating
China's English curriculum toward China English, incorporating Chinese phrases like "pay New Year
calls," a Spring Festival tradition, and "no face," to be ashamed—as Standard English. In countries like
Germany, where most kids begin English as early as the second or third grade, the market for English
studies is already shrinking. German language schools no longer target English beginners but those
pursuing more-expert niches: business English, phone manners or English for presentations.
Beginning-English classes are filled with immigrants from places like Turkey and Russia, eager to
catch up with the natives. As with migrants the world over, they're finding that their newfound land is
an English-speaking one.

© 2007 Newsweek, Inc., by Carla Power

Assignments for Text Analysis

1. Read the text and translate it into Russian.

2. Pick out the fragments of the text containing new information (rheme) which the author conveys
to the reader.

3. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

4. Explain whether the title reflects the subject-matter of the article.

5. Explain the logical connection between the passages of the article. Pick out the formal means
that help show this connection from passage to passage.

6. Point out the main idea of each passage using the text of the article.

7. Point out the passages that give ground for the main idea of the author.

8. Pick out passages which do not convey the subject-matter of the article. Explain what function
these passages fulfill.

9. Find the fragments of the text where the author tries to analyze the causes of the phenomenon
described.

10. Speak on the role of the borrowings in the text.

11. Write an indicative abstract.

12. Give definitions or the Russian equivalents to the following words and expressions:



To conjure images; a congested suburb; empowerment; accession to something; turbine engine of
globalization; to outnumber (non)-native speaker; to be open-minded about something; to swamp and
erode local identities; to make somebody bilingual; to hammer out laws; dons; thirst to acquire the
language; to hawk access to something; to be unequivocal; CEO; anchorwoman; to reorient
curriculum; to target English beginners; to catch up with the natives; to question something;
unprecedented; unequivocal; fake airport.

13. Talking points.

* Much of the information that people assume as ‘factual’ actually turns out to be inaccurate.
Thus, any piece of information referred to as a ‘fact’ should be mistrusted since it may well be proven
false in the future.

* The problems of modern society have led many people to complain: ‘We live in terrible times.’
Yet, given the choice, no one today would prefer to live in any other time.

» [t is often necessary, even desirable, for political leaders to withhold information from the
public.

» The stability of a society depends on how it responds to the extremes of human behavior
(THEORY) Publicistic Style

The publicistic style of language came into being as a separate style in the middle of the 18"century.
It falls into several varieties: the oratorical substyle, the radio and TV commentary, the essay,
journalistic articles.

The general aim of publicistic style is to exert a constant and deep influence on public opinion, to
convince the reader or the listener that the interpretation given by the writer or the speaker is the only
correct one and to cause him to accept the point of view expressed in the speech, essay or article not
merely through logical argumentation but through emotional appeal as well.

Due to its characteristic combination of logical argumentation and emotional appeal, publicistic
style has features in common with the style of scientific prose, on the one hand, and that of emotive
prose, on the other. Its coherent and logical syntactical structure, with an expanded system of
connectives and its careful paragraphing, makes it similar to scientific prose. Its emotional appeal is
generally achieved by the use of words with emotive meaning, the use of imagery and other stylistic
devices as in emotive prose (after I.LR. Galperin).

Tembl 11 IPOMEKYTOYHON aTTECTALMH

. If politics is essentially social, why is not all social activity political?

. Why has politics so often carried negative associations?

. How could you defend politics as a worthwhile and ennobling activity?
. Is politics inevitable? Could politics ever be brought to an end?

. Why has the idea of a science of politics been so attractive?

. Is it possible to study politics objectively and without bias?

. Why has democracy come to be so universally well regarded?

. Is direct democracy in any way applicable to modern circumstances?

. What are the principal virtues of democracy?

10. What are the drawbacks or dangers of democracy?

11. Which model of democracy is most attractive, and why?

12. Do modern forms of representative democracy deserve to be described as democratic?
13. What are the major threats to democracy in modern society?

14. Would life in a state of nature really be 'nasty, brutish and short'?
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15. Does government control the state, or does the state control government?

16. Can the state be viewed as a neutral body in relation to competing social interests?
17. Does the nature and background of the state elite inevitably breed bias?

18. What is the proper relationship between the state and civil society?

19. How far can the state be 'hollowed out' before it ceases to be a state altogether?
20. Does globalization mean that the state has become irrelevant?

21. Where do nations come from? Are they natural or artificial formations?

22. Why have national pride and patriotic loyalty been valued?

23. Does cultural nationalism merely imprison a nation in its past?

24. Why has nationalism proved to be such a potent political force?

25. Does nationalism inevitably breed insularity and conflict?

26.1s multiculturalism a source of social enrichment or a threat to social stability?
27. Is the nation-state the sole legitimate unit of political rule?

6. YueOHO-MeTOAuYecKOe 1 MH(OPMAIITHOHHOE o0ecTeuyeHHue TN CIUTIIHHbI
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Il obOecrieueHUs  JAUCHUIUIMHBI  UCTONB3YeTCSl  MaTepHAIbHO-TEXHWYecKas  0asa
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Peanuzanus y4eOHON mporpamMmbl JIOJKHA OOECIIEYMBATBCS JOCTYIIOM KaXKJIOTO CTYACHTa K
MHPOPMALIMOHHBIM pecypcaM — YHHUBEPCHUTETCKOMY OHMOIMOTeYHOMY (OHIY M CETEBBIM pecypcam
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11. QuarkXPress 9, Enunsiit, [Tonnsiii, O6pa3osanue, Europe East Edition
12. Sony Sound Forge 10 Akagemudeckuii Akaaemudeckas Jlunensus,
13. Wowza Media Server 2

Martepransl Ha HHOCTPaHHBIX s3bIKaXx 1O aucuuiinHe <« HOCTpaHHBIM — A3BIK» B
MIPE/ICTABJICHHBIX BBIIE B IMYHKTEe 6.2 HCTOYHUKAX SIBISIIOT COOOM pa3po3HEHHbIE TEKCTHI, HE
OpPraHU30BaHHbIE B KaKylo-IHOO CTPYKTYypy. B CBf3M C 3TUM B KOHCTPYKLUHMIO TNPO(UIBHO-
OpPUEHTUPOBAHHOTO ATana 00y4YeHHs BHEAPSIOTCS aBTOPCKHUE KOMIIBIOTEPHbBIE pa3padOTKH.

WHTepakTUBHBIE MaTepHallbl W MPEACTABICHHBIM B HHUX SI3BIKOBOM M METOJIUYECKUI
WHCTpYMEHTapUil O3BOJISAIOT PelaTh CIEAYIOIMINE 3aJaun:

— cnocoOcTBOBaTh Oojee ycnemHoMy, 3G (HeKTHBHOMY BOCHIPHATHIO HHOSI3BIYHOT'O MaTepuana

KaK €JIMHOTO 11€JI0T0, KaK CBSI3HOTO KOMILJIEKCa CMBICIIOB U 3HAYEHUII;
— CcHocoOCTBOBATh PACKPBITHIO COJIEP)KAHUS TEKCTa/TEKCTOB yepe3 OCOObI MHCTpyMEHTapui
CHEIHalIbHO MOA00PAHHBIX 3aJaHUM.

8. Obecneuenune 00pa3oBaTEJILHOIO MPOLECCA /ISl JIMI ¢ OTPAHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTAMU
310POBbSl U MHBAJIN/I0B

B xone peanuzanuy JUCHMIUIMHBL HCHOJB3YIOTCS CIEAYIOUIME JOMOJHHUTEIbHBIE METOIbI
00y4YeHHs, TEKYIIer0 KOHTPOJS YCIIEBAEMOCTH M IMPOMEXKYTOYHOH aTTecTaluu OOydJaromIuxcsl B
3aBUCUMOCTH OT UX WHAMBHUIYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH:

® ISl CIENBIX W CIA0OBHIAIMIMX: JIEKIUU O(QOPMIISIFOTCS B BHJIE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
JOCTYITHOTO C TOMOUIbIO KOMIBIOTEpA CO CIELUATU3UPOBAHHBIM IPOIPAMMHBIM 00€CHeUEeHUEM;
MUCHMEHHBIC 3a/IaHUSl BBIMOJNHSAIOTCS HAa KOMIBIOTEpE CO CIEHUAIU3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM
o0ecrieyeHeM WIM MOTYT ObITh 3aMEHEHbI YCTHBIM OTBETOM; OOECIeYMBAETCS WHAMBUIYaTbHOE
paBHOMepHOe ocBelieHue He MeHee 300 droKC; JUisl BBITIOJIHEHHS 3aJaHMsl MPU HEOOXOJIUMOCTH
MIPEJOCTABIIAETCS YBEIMUMBAIOIIEE YCTPOWCTBO; BO3MOXKHO TAaK)K€ HCIOJIb30BAaHUE COOCTBEHHBIX
YBEIMYMBAIOLINX YCTPONUCTB; MUCbMEHHBIE 3aJaHNsI 0(OPMIIIOTCS YBETUYEHHBIM MIPUPTOM; IK3aMEH
1 3a4€T MPOBOAATCA B YCTHOM (pOpME MIIM BBINOJIHAIOTCS B MHCBMEHHOM (hopMe Ha KOMIbIOTEpE.

® ISl TIYXMX W CJa0OCHBIIANINX: JEKIUU OQOPMIISIOTCS B BUJE DJEKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
aubo  mpefocTaBiseTCsl  3BYKOYCWJIMBAIOIIAsl — ammaparypa HHAUBUAYAJIbHOTO  MOJB30BaHUS;
MUCbMEHHBIEC 33JaHUsl BBIMOJIHIIOTCS HAa KOMIIBIOTEpE B INHUCBMEHHOH (opme; 3K3aMeH U 3auéT
MIPOBOJISATCS B TUCHMEHHOM (hOpMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXKHO TIPOBEIeHUE B (DOpME TECTHPOBAHUSI.

® ISl JIUI] C HapyLIEHUSIMH OIOPHO-JIBUTATENBHOIO ammapara: JIeKIUUU O(OpMIISIOTCS B BUC
AJEKTPOHHOIO JOKYMEHTa, JOCTYIHOIO C IIOMOUIbI0 KOMIBIOTEPA CO CHEIHMAIU3UPOBAHHBIM
IIPOrpaMMHBIM ~ OOeclie4eHHeM; IHUCbMEHHbIE 3a/laHusl  BBINOJHSIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE CO
CTEMAIM3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM 00ecrieueHIeM; SK3aMeH U 3a4€T MPOBOIATCA B YCTHOU (opme
WM BBITIOJIHAIOTCS B MHCbMEHHOM (popMe Ha KOMIIbIOTEpE.

[Tpy HEOOXOIUMOCTH TIpelyCMaTPUBACTCS YBETUUYEHUE BPEMEHHU ISl TIOATOTOBKU OTBETA.

[Iponienypa mpoBefeHHsl MPOMEKYTOUHON arTecTaluu A OOy4arolIUXCsl YCTaHABIMBAETCS C
y4€TOM WX WHAMBHUIYATBHBIX MCUXOPHU3NUECKUX 0COOCHHOCTEH. [IpoMexxkyTouHas aTTecTalusi MOKET
MIPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIOB.

[lpy mpoBeneHUHM TPOLEAYPHI OIEHUBAHUS PE3YJAbTATOB OOYYEHHUS MpPEayCcMaTpHUBACTCS
UCIOJIb30BaHNE TEXHUYECKHUX CPE/ICTB, HEOOXOAUMBIX B CBSI3U C MHIUBUAYAJIbHBIMH OCOOEHHOCTSIMU
oOyJarommxcsi. OTH CpEACTBA MOTYT OBITh MPEJOCTABICHBl YHUBEPCHUTETOM, WIM MOTYT
HCIOJIb30BaThCsl COOCTBEHHBIE TEXHUUECKUE CPENICTBA.

[TpoBenenue npoueaypbl OLEHUBAHMS PE3YJIBTATOB OOy4YEHHUs JOMYCKAETCS C HCIOJIb30BAaHUEM
JMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOIOTHH.

ObecnieunBaeTcss OCTYIl K HMH(POPMAIMOHHBIM M OuOIMOrpaduueckuM pecypcaM B CETH
WuTepHer it Kaxxaoro odydatouierocs B popMax, alaiTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSAM UX 3740POBbS U
BOCTIPHUSTHS HHPOPMALIH:



e Ui CJIENbIX W CHa0OBHISIIMX: B IEYAaTHOH QopMe yBeNWYEHHBIM MpH(TOM, B Qopme
AJIEKTPOHHOTO JIOKyMEHTa, B (hopMme ayanodaiina.

® IS TIIyXUX U c1a0O0CIbIIIAlINX: B IeYaTHON Gopme, B popMe 3JEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

U1 OOYYAIOUIMXCS C HapyIICHUSMH OTMIOPHO-BUTATENIFHOTO almapara: B rme4aTHoil gopme, B
(hopMe AIIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTa, B (hopme ayanodaiina.

VY4eOHblE ayIUTOPHM s BCEX BUIOB KOHTAKTHOW M CaMOCTOSTENBHOW pabOThl, HaydyHas
OuOIMOTEeKa W WHbIE TOMENICHHsS Ui OOy4YeHHsS OCHAIEHBl CHEIHUAIbHBIM O00O0pYJOBaHHEM U
y4€OHBIMU MECTaMH C TEXHUYECKUMHU CPEICTBAMU O0yUEHUS:

® ISl CJIETIBIX U CIa0OBUASIIMX: YCTPOUCTBOM JJIsi CKAHUPOBAHUS U YTeHUs ¢ kKamepoil SARA
CE; nucnneem bpaitng PAC Mate 20; npuntepom bpaiing EmBraille ViewPlus;

oI TIYyXHUX M CcIa0OCHBIIIAIMX: aBTOMAaTU3UPOBAHHBIM pPA0OUYMM MECTOM JUIsl JIFOJEH C
HapylUIeHUEM cIyXa U cIa0O0CIHbIIANINX; aKyCTUUECKHIN YCHUIIUTENb U KOJIOHKH;

o 11 OOy4aIOUIMXCSl C HapyIICHUSMHU OIOPHO-IABUTaTeNIbHOTO ammapara: MepeIBHKHBIMHU,
peryinupyeMbiMu dproHomudeckumu naptamMmu CH-1; KOMOBIOTEPHON TEXHHMKOW CO CIElHalbHbIM
MIPOrpaMMHBIM 00eCTIeYeHHEM.

9. MeTogu4eckue MaTepuaJbl

9.1. Il1aHbl ceMHUHAPCKUX/ IPAKTUYECKUX/ J1a00PATOPHBIX 3aHATHI

Tema 1:

ETHNO-POLITICAL STUDIES: TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE, THE
ROLE OF A UNIVERSITY, THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES (RUSSIA),

INTERDISCIPLINARY APPROACH

Ayoumopnasa paboma (6 u.)

Teopus nepesooa:

IlepeBom B COBpEMEHHOM MHpPE KaK Pa3HOBUIHOCTh MEXKBA3BIKOBOM W MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHHMKauu. Teopus JIMHIBUCTUYECKONM OTHOCUTEIBHOCTH U €€ KPUTUYECKUM aHAJIN3.

OcCHOBHBIE TOHATUS TEOPUU U TEXHUKHU IepeBona. IIpenmer, 3amaun M METOIAbl TEOPUH MEPEBOAA.
CymHocTs nporecca nepesoja. KommyHukatuBHas cxema nepeBoja.

Texcmul 051 aHanu3a u nepesooa:

Human Rights — Based Approach to Development.
Limits to rights reasoning.
Violations in voting.

Camocmoamensvnan paboma (14u.)

Tembl On camocmosmenvHol pabomsl.:

HpeI[HOCI)IJIKI/I BO3HUKHOBCHUA HepeBOI[IICCKOfI HaYKI/I. OCHOBHI)IG OTallbl I/ICTOpI/II/I HepeBona nu
HAyKH O TiepeBojie. MecTo Teopuu NepeBoia B pAAY APYTHX JIMHIBUCTHUCCKHUX JTUCIIUATIINH.,

Texcmul 013 ananuza u nepesooa.
Positive Support.

The practice of Positive Support.
The tools of Positive Support.

HcTouyHUKHM U JIUTEpaTypa:
1. bapanoBa T.B. IlepeBon. Anamu3 Ttekcta. PedepupoBanme. Yueb.mocobwe mo aHri. s3. /



Muno6pnayku Poccun, PITY, MUAU - Mocksa : PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanoBa T.B. OOuiecTBeHHO-IOJUTUYECKAsT TEPMHUHONOTHA. Yueb.mocobue mo aHri. s3. /
Muno6pHayku Poccun, PITY, UAU - Mocksa : PITY, 2014. 85c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes: Academic Reading, Writing, and Speaking.
Vuebnoenocodue. M.: PITY, 2005. 469 ¢
4 McDowall D. An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188
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Tema 2:
ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR RESOLUTION: FROM THE DARK AGES TO THE
PRESENT DAY, NATIONAL IDENTITY, CIVIC IDENTITY

Ayoumopnasa paboma (6 u.)

Teopus:

AHanu3 JO0TUKO-CMBICIOBON OpPraHM3aluy TEKCTa. BhIsSBI€HUE JTOTMUECKUX CBA3EH U OTHOLICHUH
MEXy IPEUIOKEHUSIMU (CYKIECHUAMH) U MEXY OTIEIbHBIMU WICHAMHU NPEAJIOKEHUS (IOHATUAMHU).
OKCIUIMIUTHBIE U UMIUIMIUTHBIE JIOTUYECKHE CBS3U. AHAJIU3 JIOTUYECKUX CBSI30K, CMBICIOBBIX
3HAKOB NpENUHaHUA. BbISBIEHHE POJU MOpsAKa CIOB B JIOTMKO-CMBICIOBOW OpraHM3allud TEKCTa.
OCHOBHBIE JIOTHYECKHE U CMBICIOBbIE OMNOKH. CIIOCOOBI UX yCTpaHEHHUS.

Texcmul 051 ananuza u nepesooa.
Understandingthecontext.

An informal typology of peace agreements.
International human rights law.

Complementarity and tensions: the pertinent issues.
The Universal Declaration of Human Rights

Camocmoamenvnan paboma (14 u.)

Tembl 0151 camocmosmenbHoU pabomai:

AHanmu3 conepxkaHus W aHaMM3 (opMBl Tekcta. Peanmu3amus  coaepKaHUS —Uepes
¢dbopmy.Komno3unusi TekcTa: BBOJAHAS, OCHOBHAs, 3akKJIIYUTEIbHass 4acTH. (OCHOBHbBIE
KOMIIO3UIIMOHHBIC ~THITHI M3JIOKEHHUS: CHCTEMHO-JIOTHYECKOE W PETPOCHEKTUBHOE U HX
pazHoBUAHOCTU. CTPYKTYpPHO-KOMIO3UIIMOHHBIE OMmMUOKU. CmocoObl uX ycTpaHeHus. Poib
a03aIHOT0 YICHEHHUS B KOMITO3UIIMH TCKCTa

Texcmul 0151 ananuza u nepesooa.

Peace agreements and human rights: relevant factors.

Other human rights treaties adopted at the United Nations. Observations and analysis.
Choices for negotiators.

UN action on human rights. Guidelines.

HcTounnku u JinTeparypa:
1. bapanoBa T.B. IlepeBon. Amnamus tekcra. PedepupoBanue. Yueb.mocobue mo ari. 3. /

Muno6pnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa : PITY, 2014. 79 c¢. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanoBa T.B. OO0uiecTBeHHO-IOTUTUYECKAsT TEPMHUHONOTHA. Yueb.mocobue mo aHri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, UAU - Mocksa : PITY, 2014. 85 c.

3. XamunoaJl.A English for Professional Purposes: Academic Reading, Writing, and Speaking.
Vuebnoenocobue. M.: PITY, 2005. 469 ¢



http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
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4.McDowall D. An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188
p.

Tema 3.

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER WORLD WAR TWO: DEVELOPMENT OF
PARLIAMENTARISM IN THE UK, DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE
RF, CONTENT ANALYSIS

Ayoumopnas paboma (3 u.)

Teopus nepesooa:
OcoOeHHOCTH BOCHpPOU3BENEHUS B IEpPEBOJE€ KOHHOTATMBHOIO acleKTa 3HAueHus CloBa.
[Icuxonoruueckue MexaHU3MbI IEPEBOJIA.
OcHoBHble K1accuUKauy nepeBooB. OO1IECTBEHHO-TOJIUTUYECKHUI U CIICIIUAIbHBII TEPEBO/I.
XyIOKECTBEHHBIN NIEPEBO/IL.
DTHKa IEPEeBOIUHUKA.

Texcmul 01151 ananusza u nepesooa.
The place of the English language in the modern world.
To Save the American Dream.
China’s Influence Spreads Around the World.

Camocmoamensnan paboma (6 u.)

Tembl 0151 camocmosmenbHo pabomai:

Jlekcuveckre W TpaMMaTHYeCKue OCOOGHHOCTH HAy4YHBIX TEKCTOB. JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKue
0COOEHHOCTH aHTJIMHCKUX ra3eTHO-UH(OPMAITMOHHBIX MAaTEPHAIIOB.
S3pikoBas  cmenuduka 3aroyioBKoB  craredd. CTWiMcTHYecKas aJanTaius TpH  [EePEBOJIC
MH(POPMAITMOHHBIX MAaTEPHAIIOB.

Oco0Obie BHIBI 00pa0OTKH TEKCTA TIPU TIEPEBO/IE.

[TonsTHe mepeBogYECKOTO COOTBETCTBUA. [loHsSATHE M BHIBI KOHTEKCTa. [loHATHE MepeBOAYECKOM
tpancopmanmu. Jlekcuko-cemanTuueckue 3aMmeHbl. CHHTaKcH4eckoe yrnomobneHue. UneHenue u
o0beuHeHNEe NPeIIOKeHUH. [ paMMaTyeckne 3aMeHbl. AHTOHUMHYECKHUH MepeBOl. DKCIUTUKAIINS.
Komnencanus. TpaHcKpunus U TpaHCIUTEPALUS.

Texcmul 013 ananuza u nepesooa.

The death penalty.

The International Covenants.

Mechanisms for implementation .

Prosecution of international crimes.

HcTouyHUKHM U JIUTEpaTypa:
1. bapanoBa T.B. IlepeBon. Amamu3 tekcra. PedepupoBanme. Yueb.mocobue mo adri. s3. /

MunoOpnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa : PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanoBa T.B. OOmiecTBEeHHO-TIOJUTHYECKAs] TEPMHUHOJIOTHSA. Yueb.mocobdue 1o aHria. s3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, AU - Mocksa : PITY, 2014. 85 c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes: Academic Reading, Writing, and Speaking.
Vueobnoemnocodbue. M.: PITY, 2005. 469 ¢
4 McDowall D. An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188
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Tema 4:


http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT «WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES», ENVIRONMENTAL HISTORY, SOURCE STUDY, APPLIED
POLITICAL DISCIPLINES

Ayoumopnasa paboma (3 u.)

Teopus:

PedepupoBanue HayuHOIl crenuasbHOW JUTEpaTypbl. AHHOTHPOBaHHE HAYyYHOW cIienualbHON
auTeparypbl. TemaTudeckas W JoTrWuYeckas opraHu3zanus Tekcta. MHbopMammoHHas CTPyKTypa
TEKCTa.

Texcmot 051 ananuza u nepegooq.

Moral and liberal values and their place in the modern world.

The freedom of information and the voluntary code of media conduct.

Camocmoamenvnan paboma (6 u.)
Tembl 0na camocmosimenvHol pabomsl.:
XapakTepucTUKu 1 BUABI pedepaToB. XapaKTEPUCTUKU U BUIBI aHHOTAIUH.

Texcmol 015 aHanu3a u nepesooa:
The ethical and moral standards an effective political leader needs today.

Modernization and progress: the increasingly rapid pace of life today causes more problems than it
solves.

HcTouyHuKH M MTEpaTypa:

1. bapanoBa T.B. IlepeBon. Amnamus tekcra. PedepupoBanue. Yueb.mocoOue mo aHri. 3. /
Muno6pHayku Poccun, PITY, UAU - Mocksa : PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. BapanoBa T.B. OOmiecTBEeHHO-IOJUTHYECKAs] TEPMHUHONOTHA. YueO.mocobue mo aHri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, UAU - Mocksa : PITY, 2014. 85c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes: Academic Reading, Writing, and Speaking.
VYuebnoemnocooue. M.: PITY, 2005. 469 ¢
4.McDowall D. An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188
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Tema 5:

INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL GOVERNANCE. MODERNISATION AND
PROGRESS: THE REASONS OF MIGRATION, METHODOLOGY OF RESEARCH,
MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS

Ayoumopnas paboma (6 u.)
Teopus:

AHanmu3 JOTUKO-CMBICIOBOW OpTraHM3allMU TEKCTa. BBISBIEHHE JOTHYECKHX CBS3CH U
OTHOUIEHUH MEX]y MPEIIOKEHUSIMU (CYKICHUAMH) U MEXKY OTACIbHBIMH YJICHAMH TPEIIOKEHUS
(mOHATUAMM). DKCIUTMIUTHBIE U UMIUTULIUTHBIC JIOTHYECKHE CBSI3U. AHAIU3 JOTUYECKUX CBSI30K,
CMBICIIOBBIX 3HAKOB MpeNnuHaHusA. BbIsBICHHE pOJU MOpsAKa CIOB B JIOTMKO-CMBICJIOBOM opra-
Hu3anuu Tekcta. OCHOBHBIE JIOTHYECKHE U CMBICTIOBBIE OITHOKU. CITOCOOBI MX YCTpaHEHHUS.

Texcmul 0151 ananu3a u nepesood.
Understandingthecontext.
An informal typology of peace agreements.


http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

International human rights law.
Complementarity and tensions: the pertinent issues.
The Universal Declaration of Human Rights

Camocmoamensnan paboma (10 u.)
Tembl Ons camocmosamenbHo pabomi:

AHanmu3 cojepkaHus W aHanu3 QopMmbl TekcTta. Peamu3amusi cojaepxkaHus depes
¢dopmy.Kommnosunuss TekcTa: BBOJHAs, OCHOBHAas, 3aKIIOYHUTENbHass dYacTd. OCHOBHBIC
KOMIIO3UIIMOHHBIC ~THITBI M3JIOKEHHUS: CHCTEMHO-JIOTHUECKOE U  PETPOCIEKTUBHOE U WX
pasHOBUAHOCTH. CTPYKTYpHO-KOMIO3UIIMOHHBIE OomuOKku. CrmocoObl Mx ycTtpaHeHus. Poib
a03aIHOT0 YJICHEHHUS B KOMITO3UIIMH TEKCTa

Texcmul 0151 ananuza u nepesooa.

Peace agreements and human rights: relevant factors.

Other human rights treaties adopted at the United Nations. Observations and analysis.
Choices for negotiators.

UN action on human rights. Guidelines.

HUcTouynukHu U auTepartypa:
1. bapanosa T.B. IlepeBoa. Ananus tekcta. PepepupoBanue. Yueb.mocodue no aHri. s3. /

Muno6puayku Poccun, PITY, MAU - Mockga : PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01ecTBeHHO-TTOIUTHYECKAS! TEPMUHOIIOTHA. Yueb.mocodue mo aHri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, UAU - Mocksa : PITY, 2014. 85 c.

3. XamunosaJI.A English for Professional Purposes: Academic Reading, Writing, and Speaking.
Vuebnoemnocodbue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

Tema 6:

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED NATIONS AND OTHER INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS: CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA, CIVIC SOCIETY
INSTITUTIONS ABROAD, CROSS-CULTURAL RESEARCH

Ayoumopnasn paboma (6 u.)

Teopus:

Jloruko-cMbICIOBOM aHaln3 Kak ocoOblil BuUJI paboThl ¢ TekcToM. Ero poip B NOHMMaHUU
coAepKaTEeIbHOU CYIIIHOCTH TEKCTa.

Tematnueckas opraHuzanusi TekcTa. Tema, MukKporema, cyortema. OcHOBHas Tema H
nepudepuiinpie. HWx B3aumoneidictBue. OmnopHble (TeMaTHYECKHE) CIOBa B  TEKCTe.
TemaTuueckue psabl U UX POJIb B OpraHU3ALUU TEKCTA.

Texcmul 0151 ananuza u nepesooa.

An informal typology of peace agreements.
International human rights law.

Complementarity and tensions: the pertinent issues.
The Universal Declaration of Human Rights

Camocmoamensnan pavoma (10 u.)

Temvl 05t camocmosimenvHou pabomul.

Nnetino-TemMaTHdeckasi OpraHu3anus TeKcTta. ABTopckas mo3umnus. OIEeHOYHBIC CJI0BA U KITIOYCBBIC
(hparMeHThI TeKCTa. DKCIUTUIIMTHBIE ¥ UMIUTUIIUTHBIE BBIBOABI M 00001IeHus. Ponb nepBoro u
nocneanero npemnoxenus CCL (c10xHOTO CHHTAaKCHYECKOTO 11eJ10r0). Pok ab3amHoro


http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

HICHCHUSA TCKCTA.

Texcmul 051 ananuza u nepesooa:

Refugees and displaced persons.

International law: what does it require, recommend, permit or prevent?
Peace agreement provisions.

Choices for mediators.

HcTouyHuKH M MTEpaTypa:
1. bapanosa T.B. IlepeBos. Ananu3s Tekcta. PegepupoBanue. Yueb.mocobue no ari. s3. /

Muno6pnayku Poccun, PITY, AU - Mocksa : PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanoBa T.B. O0miecTBEHHO-TIOIMTHYECKASI TEPMHUHOJIOTHS. Y4eO.11oco0ue 1mo aHri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, UAU - Mocksa : PITY, 2014. 85c.

3. XanmunosaJl.A English for Professional Purposes: Academic Reading, Writing, and Speaking.
VYuebnoemnocooue. M.: PITY, 2005. 469 ¢
4 McDowall D. An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188

p.

HTorosas arrecTtanus

9.2 MeToauuecKkue PECKOMEHIAIMA 110 MIOATOTOBKE MHCHbMECHHBIX pa60T

[TuceMeHHbIE pabOTHI SIBIAIOTCS Kak (Gopmoil oOydeHus, Tak U (HOpPMOM KOHTPOJIS 3HAHMM,
YMEHUH 1 HaBBIKOB 00YyYaroIuXcsl.

[{enu BbIIOSTHEHUS paboT:

— cUCTEeMaTH3allks, 3aKpeIuIeHNe U YIiIyOJIeHne TeOPEeTUYECKUX 3HAaHUM U YMEHUM NPUMEHATh UX IS
pelIeHNs] KOHKPETHBIX MPAaKTUYECKUX 33]1a4;

— pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSTENLHOM HAaydyHOM paboThl (IUJIAHMpOBaHHWE M IPOBEACHUE
uccieloBaHus, paboTa ¢ HAyyHOM M CIPAaBOYHOM JIMTEpaTypol, HHTEpPHpETalus MOJy4YEHHBIX
pe3yabTaTOB, UX MPABUIILHOE U3JI0KEHUE U 0(hOpMIICHHUE).

Koumponvnasa paboma

TemaTuka KOHTPOJIBHBIX pabOT pa3palaTbIBacTCs MpenojaBaTesieM, BEAYIIMM JAUCLHUILUINHY
«HOCTpaHHBIN A3BIK B IPOPECCUOHAIBHOMN 1EATEILHOCTIY.

KonrposnbHas paboTta npeactaniseT coO0H NUCbMEHHBIN OTBET Ha BOMPOC (PEIICHUE SI3IKOBOM
3aJladyd WM BBINOJIHEHHE KOHKPETHOTO 3aJaHus), KOTOPBIH H3y4aeTcs B paMKax JAMCLUILIMHBL.
CopepxaHue OTBETa Ha IIOCTaBICHHBIM BOIIPOC BKJIKOYAET: MOKA3 MAarucCTpOM 3HaHUS TEOPUH U
YMEHHE MPUMEHSTH 3Ty TEOPUIO Ha IPAKTHUKE.

Précis
Pabora nomkHa oTBEUaTh ClEAYIOMUM TPEOOBaAHUIM:
— CaMOCTOSITEJILHOCTD UCCIIEI0OBaHMS;
— aHaJIM3 HAy4YHOU U yueOHOM! JIUTEepaTyphl IO TEME UCCIIEIOBAHNUS;
— CBSI3b NIpEIMETa HCCIEA0BaHMS C aKTyalbHBIMH MpoOJIeMaMU HCTOPUU M KYJIBTYPbl CTpaHbl
M3y4aeMOro SI3bIKa;
— opmysinpoBaHre COOCTBEHHBIX CYXIEHUM MarucTpa mno npoOIeMHbIM BOIPOCAM TEMBI,
— JIOTUYHOCTb U3JIOKEHUS, apIYMEHTUPOBAHHOCTH BHIBO/IOB U 00OOIICHMIA;
— Hay4HO-IIPAKTUYECKast aKTyaJIbHOCTh pabOTBhI.
Ananuz mexcma

Pe3ynbTaTBHOE BO3ACHUCTBUE TEKCTa Ha MOJydareis 00yCJIOBIEHO BHIOPAaHHBIMH aBTOPOM:
JIOTUKO-CMBICIIOBOM OpraHu3alueil TeKCTa, ero TeMa-peMaTHYeCKUM YJCHEHHEM, KOMIIO3UIIMOHHOU
CTPYKTYpO#, HIEHHO-TEMAaTUYECKON CTPYKTYPOH, CTHJIMCTUYECKMMM MPUEMAMH U DKCIPECCUBHBIMU
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CpeACTBaMU; MPUYMHAMH, TOOYUBILIKE aBTOPA UCIIOIB30BaTh UIMEHHO TaKUE CPEACTBA. YTPaKHEHUS,
COTIPOBOYKAAIOIINE TEKCThI, CTABAT CBOEH 1IEJIbIO, MPEXJE BCET0, JaTh CTYACHTAM MPECTAaBICHUE O
BHEIIHEN U BHYTPEHHEN CTPYKType TeKcTa. Belb NMEHHO OCHOBHBIE MOJIOKEHHS aHAJIN3a TEKCTA, BHE
3aBUCHUMOCTH OT SI3bIKa M3JIOKEHUS, JIeKaT B OCHOBE OOYYEHHsS] CMBICJIOBOMY CBEpPTHIBAHUIO,
BEPOATHOCTHOMY IPOTHO3UPOBAHHUIO M JPYTUM Ba)XKHBIM IICUXOJIMHIBUCTUYECKUM MEXaHU3MaM,
HE3aMEHUMBIM TpH OO0y4YeHHH peQepUpOBaHMIO U TEPEBOAY, a TaKXKe NpU NPOBEACHUM ITHOOOMN
UCCIIeI0BATENLCKOM paboThI.

Icce.

Occe — (hopMUpOBaHME U U3JT0KEHUE B TMCbMEHHON peyr COOCTBEHHOTO MHEHHUS Ha 331aHHYIO
TEMY.

B kauecTBe TeMbl ciiefyeT BBIOMpPATh YTBEPXKICHHE 110 TOMY HJIM MHOMY BOIPOCY, KOTOPBIH
o0y4aroluiicss MOXET PacCMOTPETh C Pa3IUYHBIX TOYEK 3PEHMS, B PA3IMUHBIX CUTyalUsIX U IpH
pa3nuyHbIX yciaoBUsAX. [1ogo0HBIE TEMBI-yTBEP)KICHUS NPEAOCTABISAIOT JIOCTATOYHYIO CBOOOIY B
BBIOOPE BBIPAKEHUSI CBOETO MHEHUS.

[IpenoaBaTens U MarucTp He JOJDKHBI HCKATh «IIPABUIILHOT0» OTBETa — 00YUYEHHUE SI3bIKY €CTh
oOyudeHue ¢popMe, HO Ha OCHOBE OTpeIeNIEHHOr0 coAepxaHus. Llenpio e naHHOM cTpaTeruu sSBIsSeTCs
pa3BUTHE HaBbIKa YOEIUTENHFHOIO apryMEHTHPOBAHHOTO OTCTAWBAaHUS U 3aIUTHI CBOCH MO3UIUH 10
TOMY WJIM WHOMY BOIPOCY Ha 0a3e WHOCTPAHHOIO SI3bIKa C MOCIEAYIOIUM MPUMEHEHHEM 3THUX
HaBBIKOB B )KU3HHU U MPO(HECCHOHAIBHON AESTETbHOCTH.

[Ipu ananm3e TOro WJIM WHOTO 3asBICHUS (YTBEPXKICHUS) IEIECO00pa3HO PACCMOTPETh BCIO
CJI0)KHOCTB €r0 CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOTO ITOCTPOEHHSI.

CornacHo OOLIENPUHATHIM B3IUIA1aM, OOOCHOBAaHHOE 3asBiI€HHE TpeOyeT Haauuus Tpex
2JIEMEHTOB: YTBEPKACHMSI, OCHOBaHUM (MM JaHHBIX) U BBIBOAOB. [Ipy HanmucaHuM 3cce Takke MOXKHO
HCIOJIb30BaTh HEKOTOPBIE OTOBOPKH, UM UCKIIOUeHH. OOBIYHO OTOBOPKH (MCKIIIOUEHUS) YCUIUBAIOT
3asBJICHHE aBTOpAa B HECKOJIbKHUX acrekTax. OHU CHIDKAIOT ypOBEHb TpeOyeMBIX JO0Ka3aTeNbCTB,
MIPEJICTaBJISIOT aBTOpa 0oJiee OTKPBITHIM U HAJCKHBIM U, CJI€I0BATEIbHO, TO3BOJIAIOT aBTOPY OTBECTHU
OT ce0st KPUTHUKY €elle /IO TOr0, KaK OHa MOSBIISIETCS.

Crnenyet Taxxe He 3a0bIBaTh O HEOOXOJMMOCTH HCIOJIb30BATh HUCTOPUYECKUI M COLMATbHBIN
KOHTEKCT, a He MIPOCTO OTPAaHUYMBATHCS 00CYXkKIEHHUEM MTPOOJIEMbI B KOHTEKCTHOM BaKyyMe.

BbIBO/IBI TOMKHBI COAEpKATh HECKOJIBKO MPEIJIOKEHUH, B KOTOPBIX HEOOXOJIMMO MOBTOPHUTH
CBOIO TOYKY 3PEHHUS U CYMMHUPOBATh IPUBEACHHBIE BAMH apTyMEHTBHI.

Ananumuyeckoe scce

AnanuTtHueckoe 3cce — GOPMHUPOBAHUE U U3JIOKEHHUE B MHCbMEHHOM peYd TOYKH 3PEHHS Ha
apryMEHTHPOBAHHOE BBICKa3bIBaHHE.

3amaya 3aKIIOYaeTcss B HANMCAaHUM HEOOJBIIOTO0 aHAIUTHYECKOTO 3CCe, B KOTOPOM
MIPEJICTAaBJICHO OINpEAETICHHOE aBTOPCKOE YTBEPKIEHHUE, MOJKPEIIICHHOE HEKOTOPBIMU JI0BOJIaMU HIIN
JI0Ka3aTeNbCTBaMU. 3a/1a4eil MarucTpoB SBISETCS aHAJIN3 JIOTHUECKOM 0O0CHOBAHHOCTH YTBEPKACHUS
aBTOpa MyTeM KPHUTUYECKOTO MCCIEAOBAaHUS JIMHUM DPACCYKIEHUS aBTOpa M HCIOJB30BaHUS UM
noKa3atenbeTB.  Jlns mpoBeneHUs JAaHHOW paboThl HEOOXOIMMO OYEHb BHHMMATENIBHO IMPOYHUTATh
npejjaraeMoe apryMeHTHpOBaHHOE YTBepxkJaeHue. Bo Bpems BTOPHUUYHOrO MPOYTEHHUS BO3MOXHO
cienath HEoOXOTUMBbIE TOMETKH IO MOBOAY TEX BOIPOCOB, KOTOpPbIE KaXYyTCS HEJOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBAHHBIMU. MarucTp JA0JKeH yIeIUTh 0c000€ BHUMaHUE CIIEAYIOIUM MOMEHTaM:

1) 4YTO MMEHHO MPEACTABIEHO B KAUECTBE apryMEHTHUPOBAHHOI'O JOKA3aTEIbCTBA;

2) Kako# M3 ATOTO JIeNIAeTCs BHIBOJ;

3) 4YTO W3 NPUBEICHHOTO JO0KA3aTENbCTBA MPEACTABICHO 0€3 10Ka3aTeNbCTB WK CO CIa0bIMU
JI0Ka3aTeIbCTBAMU;

4) 4TO He MPEJICTABICHO B IAaHHOM YTBEPKICHUHU, HO HEU30E€KHO CIIeyeT U3 HEro.

Maructp Takke JODKEH YETKO TMPEACTaBsATh cede JIMHHUIO CBOETr0 pPacCyXIEHUs W
JI0Ka3aTeNbCTBA, TO €CTh IPEJCTABIATH ceOe IMOIIAaroBOe pa3BUTHE MBICIUTEIBHOTO Tpoliecca U
JIOTHYECKYI0 000CHOBAHHOCTH CJIEACTBHS KaXKJI0TO MOCIIEIYIOIIETO 11ara u3 MpeiblayIiero.

B pabote Hajx AaHHBIM 3aJaHMEM HEOOXOJWMO MOMHHUTh, YTO UMEHHO MAarucTp He JOJDKEH
nenatb. O0yyaroerocsi He MpOCAT BBIPAXKaTh CBOE MHEHHE IO MOBOAY TOTO, UICTUHHBI WM JIOKHBI




JOBOJBI M [JIOKa3aTelIbCTBA, IIPEACTABICHHBIE B HCXOJHOM YTBEP)KIACHUU; MarucTpa IpoCsT
MIPOAHAIU3UPOBATH, IPABOMEPHBI JIM BBIBOJIbI, U3BJICUYECHHBIE aBTOPOM MCXOJHOTO YTBEPKIACHUS U3 €TI0
COOCTBEHHBIX JIOBOJIOB M JIOKa3aTelbCTB. Marucrpa Takke HE MPOCAT COrJjamaTbcs WM HE
CorjamarbCsi C TMO3MIMEH aBTOpa AapPryMEHTHPOBAHHOIO YTBEPXKIACHUS; CTYJIEHT JIOJDKEH
IIPOKOMMEHTUPOBATh JIOTUYHOCTb PA3BEPTHIBAHUS MBICIUTEIBHOIO IIPOLIECCA, IPEICTABICHHOIO B
UCXOAHOM yTBepkAeHUH. OOyyarouiuiicss He OJDKEH BBIpaXaTb CBOIO TOYKY 3pPEHHUS MO IOBOAY
YTBEPXKJICHHS; OH JI0JDKEH OLICHUTH JIOTHYECKYI0 0O0OCHOBAaHHOCTH MPUBEIEHHOTO YTBEPXKICHHUS U TEM
CaMbIM IIPOJEMOHCTPUPOBATH CBOE KPUTHYECKOE MBIIIJIEHUE, NEPLENTUBHBIE BO3MOXHOCTH IPH
IIOHUMAHUU MHCbMEHHOIO TEKCTA, & TAK)KE€ HABBIKM AHAJIUTHUYECKOIO IIMCbMA, KOTOPBIE CUUTAIOTCA
OYEHb BaXXHBIMH JIs1 BBIITyCKHUKA BY3a.

Ilepesoo

Ilog cnoBoMm «mepeBOA», KaKk OJHUM W3 BHUIOB CII0O)KHOW PEUESI3bIKOBOM JIE€ATEIBHOCTH
YesoBeka, 0OBIYHO MOJpazyMeBaeTcsi JIMOO caM IpoLecc MepeBoAa, MO0 pe3yibTaT IesATebHOCTH
MepeBOYMKA — YCTHBIM WJIM NMUCHBMEHHBIH TEKCT, BbICKa3blBaHME. Tak Kak Ipolecc meperoda (U
pe3yJabTaT) MpOTEKaloT B JABYSA3bIYHOW CUTYallMH, KOTJa B Mpoliecce OOIICHUs YYacTBYIOT JBa S3bIKa,
T.€. B MEXBA3BIKOBOM CHUTYyallMM, TO MOYHO OIPEIEIUTh NEPEBOJ KaK MPOLECC MEKbA3BIKOBOTO
npeoOpa3oBaHus WK TPAHC(POPMALIMU YCTHOTO WIIM MUCBMEHHOTO TEKCTa, MPEIbSIBICHHOIO HA OJHOM
A3bIKE, B TEKCT (YCTHBIN WJIM MUCbMEHHBIN) Ha IPYTOM SI3bIKE.

Ecnu sa3bIk mpejcTaBiseT co00i €CTECTBEHHO CYIIECTBYIOUIYI0O KOMMYHHMKATHBHYIO CHUCTEMY
oOmiecTBa, a pedb — 3TO (YHKIMOHHPOBAHME SI3bIKa B Ipollecce KOMMYHHKAIUM JJIs Ieperayu
uHpOpMalLMU, TO TEPEeBOJ €cTh Iepenadya WH(GOpMAIMM, COAEpKalleicss B JaHHOM MPOM3BEICHUU
peuH, CpeCTBAMH IPYTOro S3bIKA.

KpomMe naHHOrO ormnpeneneHusi, MEpeBOJ MOXKHO O0003HAUUTh KaK 3aMEHy TEKCTOBOI'O
MaTepuaga Ha OJIHOM sI3bIKe (s3bIKe MCTOYHUKE —MS) SKBHUBaJEHTHBIM TEKCTOBBIM MaTepHaloM Ha
apyroM s3bike (s3bike nepeBojga —IISI) umnm kak mpouecc peues3blIKOBOM  KOMMYHUKALIMH,
MPOTEKAOIIEH B JBYA3BIYHOM CHUTyallMd, T.€. TaKOW CHUTyalud, KOIZla KOMMYHHMKATHBHAs
JEATENBHOCTh IPOTEKAET B KOAAX JBYX Pa3HbIX 3HAKOBBIX cHcTeM. OCyIIeCTBIAs KOMMYHUKATUBHYIO
NEATEIBbHOCTh B JBYS3BIYHOW CHTyallMd, NEPEBOJYMK OJHOBPEMEHHO KOJHUPYET W JIEKOJIHUPYET
oOpabaTbiBaeMyl0 MM HH(OpMaIMio B KOJAaX ABYX pPa3HBIX 3HAKOBBIX cucTeM. Ilostomy mporiecc
IepeBOJa MOYKHO CUHTATh CIIOKHBIM BHJIOM IICUXOJWHIBUCTUYECKON JESATEIBHOCTH B YCIOBHAX
JBYSI3bIYHOM CUTYALIUH.

[lepeBon Kkak OIWMH W3 BUAOB SI3BIKOBOM JEATEIBHOCTH NPEICTABISIET COOON Mpolecc
aJICKBATHOU U TOJIHOLICHHOW II€pelayu MBICIIEH, BBICKa3aHHBIX HA OJHOM SI3bIKE, CPEJICTBAMHU IPYTOro
s3bIKa. AJICKBaTHBIA W TIOJHOIICHHBIA IEpeBOj] OOYCIOBIMBACT MPABWIBHYIO, TOUYHYIO U TOTHYIO
nepefadyy OCOOEHHOCTEH W cojep:KaHus MOMJUHHMKA W €ro S3bIKOBOM (OPMBI C y4YeTOM BCEX
OCOOCHHOCTEH CTPYKTYpBl, CTWUJS, JIEKCUKM W TpaMMaTHKH, B COYETaHUU C Oe3yKOpHU3HEHHOU
IIPaBUJIILHOCTBIO A3BIKA, HA KOTOPBIM IEIAeTCs IEPEBO.

B TONKOBBIX EPEBOAUECKUX CIIOBAPSAX MEPEBOJ ONPEIEIACTCS KAK:
1.IIponece nepeaaun Kakoro-1ubo TEKCTa WM YCTHON pedr CPeJCTBAMU JIPYTOro S3bIKa.

2. Teker (I YCTHBIM UM MUCbMEHHBIH ), IEPEBEICHHBIN C OJTHOTO SI3bIKa HA JPYTOM.

3.Pe3ynbTaT N€ATENBHOCTH IEPEBOTUMKA — TEKCT.

4. Tlepemaua (mporecc mepenadu) MbIcied (YyBCTB, DMOIMI), BBICKA3aHHBIX Ha OJIHOM SI3BIKE,
CpPENCTBaMU APYIOro s3bIKa.

5. BelpaxxeHue TOro, 4To y>ke ObIJIO BHIPaKEHO HA OJTHOM SI3bIKE, CPEICTBAMU APYTOTO SI3bIKA.

6. Ilepenaua uHpopMmaMy, coiep)kalieiics B JaHHOM MPOU3BEACHUU PEYM, CPEACTBAMH JIPyroro
A3bIKA.

7. llonHonienHas MHGOpMaIus, epeJaHHas PaBHOLIEHHBIMU CPEICTBAMH.

8. Ilpomecc MeXBA3BIKOBOTO MpPeoOpa3oBaHMs WIM TpaHCPOpPMAIMM YCTHOIO WM MHUCBMEHHOTO
TEKCTa, IPEAbSBICHHOTO Ha JAHHOM SI3bIKE, B TEKCT (YCTHBIN MJIM MUCbMEHHBII) Ha IPYTOM SI3BIKE.

9. Bung pedeBod AEATENBHOCTH, YABAMBAIOIIMN KOMIIOHEHTHl KOMMYHHKAIUM, IIE€JIbI0 KOTOPBIX
ABIISICTCS Tepeslaya COOOIICHHUSI B TeX CIydasX, KOrja KOJAbl, KOTOPBIMU MOJB3YIOTCS MCTOYHHK U
MOJIy4aTellb, HE COBIAIAOT.
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10. Iponecc nepepadoTkn MHPOPMAIMK, KOTAAa Ha BXOJE TEKCT MOCTYMaeT Ha OJHOM f3bIKE, a Ha
BBIXOJIE — HA IPYTOM.

11.ITouck B Ipyrom si3bIK€ TaKUX CPEACTB BBIpAXKEHHUs, KOTOpble oOecrneyuBanu Obl mepegady He
TOJILKO pa3HO0Opa3Hoil MH(OpManMM, colepkalieiicss B JaHHOM pPEYeBOM IPOU3BEACHUM, HO U
HauboJiee TOJIHOE COOTBETCTBHE HOBOTO TEKCTa NIEPBOHAYAILHOMY TaKKe U 1o (popme (BHYTpeHHEH U
BHEIITHEH).

12. Tlpomecc peues3bIKOBOrO OOIIEHHS B JABYSA3BIYHOW CHUTyalluu, HepeAaloluil HH(OpMaluio,
MOCTYMAIOUIYI0 Ha OJHOM SI3bIKE, CPEJICTBAMU JPYIOro sI3bIKa MPH MOJHOM COOIOCHUH COJIEpKaHus
1 GOPMBI HCXOJJHOTO TEKCTA.

13.Peues3pikoBas 1eATeIbHOCTD, HAIIPABJICHHAS Ha Mepeaavdy W MpUeM COOOIICHHH, T.€. HE00X0ouMast
JUISL MEXKBSA3BIKOBON KOMMYHUKALIUH.

14. ComnocraBneHue AByX WM HECKOJIBKHX SI3BIKOB C LIEJIBIO OTBICKAHUS CEMAaHTUYECKUX COOTBETCTBUI
MEXIy HMX eAMHUIAMM, OOBIYHO JUIS JBYSA3BIYHOW JIEKCHUKOTpaduu, A COMOCTABUTEIIBHBIX
CEMaHTUYECKHUX UCCIIETOBAHNM U T.II.

15. S3pIkoBasi onepanusi, IpU KOTOPOM MPOUCXOJUT 3aMEHA TEKCTa HAa OJHOM S3bIKE TEKCTOM Ha
npyrom. IlepeBoa MOXXHO OMpeAeNuTh Kak 3aMEHYy TEKCTOBOrO MaTepuana Ha ogHoM si3bike (M)
SKBHMBAJIEHTHBIM TEKCTOBBIM MaTepuanaoM He apyrom (MII).

16. TlonmHOUIEHHAs1 3aMEHA MOJIJTMHHKUKA, HE JIOMYyCKAIOIIET0 HUKAKUX OTCTYIIJICHUM.

17 Ilpouecc nepepaboTki HH(GOPMAIMU B ABYSA3BIUHONW CUTYAIUH.

18. BelpaxeHue TOro, 4To yke ObLIO BBIPaXKEHO B OJTHOM SI3bIKE, CPEACTBAMHU JPYTOro S3bIKA.

19. IpencraBnser coOoil onHY W3 PAa3HOBUAHOCTEH peuyeBOil KOMMYHHUKALMM, B XOJA€ KOTOPOii
AHAJIM3UPYIOTCS Y MOPOXKAAKOTCS PEUEBBIEC POU3BEICHUS — TEKCTBHI.

20. IIporece, xapakTepu3yeMblii yCTaHOBKOW Ha Irepefayy KOMMYHHUKATHBHOTO 3¢ ¢deKTa NepBUYHOIO
TEKCTa, YaCTUYHO MOAUDUIMPYEMBIN pa3iuuusMU MEXIy ABYMS S3bIKaMHU, OBYMS KyJbTypamu U
JBYMsI KOMMYHUKaTUBHBIMU

21. OnuH U3 BUAOB peyeBOM JesaTenbHOCTH. Ero uenbio sBiseTcs NpeoOpa3oBaHUE CTPYKTYpPbI
pEeYEeBOro MPOU3BEIECHUS, B PE3yIbTaTe KOTOPOIO IPU COXPAHEHUU HEU3MEHHBIM IUIAHA COAECPIKAHUS
MEHSIETCS TUIaH BBIPAXKEHUS — OJMH SI3bIK 3aMEHSETCS IPYTUM.

22. Buj S3bIKOBOTO MOCPETHUYECTBA, OOIIECTBEHHOE NPeAHAa3HaYeHUE KOTOPOro 3aKII0UaeTCs B TOM,
YyTOOBl B MAaKCHUMaJbHO BO3MOXKHOM Mepe MNpHUOIU3UTH OMNOCPEACTBOBAHHYIO JIBYSI3BIYHYIO
KOMMYHHKAIIHIO TI0 MOJHOTE, 3()(HEKTUBHOCTH U €CTECTBEHHOCTH OOIIEHUS K OOBIYHOM OTHOS3BIYHOM
KOMMYHHKAIUU.

[TepeBoi MOKHO ONpEIENUTb, BO-TIEPBBIX, KaK OJIHOHANPABICHHBIM IBYX(a3HbIM mporecc
MEXBbSA3BIKOBOM M MEKKYJbTYpPHOM KOMMYHHKAlMU, IPH KOTOPOM CO3/1ae€TCd BTOPUYHBIA TEKCT,
PENpPE3eHTUPYIOLUIB APYTOW MEPBUYHBIN B IPYIOil A3BIKOBOM U KYJIBTYPHOU Cpele, BO-BTOPBIX, KaK
MPOLIECC, OPUEHTUPOBAHHBIN Ha BOCCO3JaHHE KOMMYHHKAaTUBHOTO 3(dexTa opurnHama ¢ nonpaBKon
Ha pas3JInyus MEXKIY JBYMs KyJbTypaMH U IByMsI KOMMYHUKATUBHBIMU CUTYaLUSIMU.

[TepeBoa — 3T0 Tporiecc 06pabOTKK U BepOaTH3aIy TEKCTA, BEAYIIHI OT TEKCTa HA UCXOTHOM
S3bIK€ K DKBUBAJCHTHOMY — II0 M€pe BO3MOXKHOCTH — Ha S3BIKE IEPEBOAA M IIPEAINOJIAraroIiuil
COZIEpKATEIbHOE M CTHUJIMCTUYECKOE OCMBICIICHHE opuruHaia. IlepeBox sBiseTcs BHYTpPEHHE
pacuIeHEeHHBIM IPOILIECCOM, OXBATHIBAIOIIMM JBE OCHOBHBIE (ha3bl: (a3y OCMBICICHHS, BO BpeMs
KOTOPOH MEPEeBOAYMK AHATU3UPYET HMCXOJHBIA TEKCT C YYETOM CMBICIOBOM W CTHUJIMCTHYECKOUN
WHTCHUUHU, U a3y S3bIKOBOH PEKOHCTPYKLMH, BO BpeMs KOTOPOH MEPEBOAYMK BOCIHPOU3BOIUT
MIOABEPTHYTHIM CMBICIOBOMY M CTHJINCTUYECKOMY AHAJIN3Y MCXOJIHBIM TEKCT C ONTUMAIBHBIM YYETOM
TpeOOBaHUN KOMMYHUKAaTHBHOM HKBHBaJIeHTHOCTH. COOTBETCTBUE yCTAaHABIMBAETCS  depe3
MHBApHUAaHTHOCTb cMbICa. [lepeBos nomkeH nepeaaTe He TOJIBKO TO, YTO BBIPAYXKEHO MOJIMHHUKOM, HO
U TaK, KaK 3TO BBIPAXKEHO B HEM.

[lepeBog ™MoxeT OBITH ONpeneneH Kak OJJHOHAINPABICHHBIM W JBYyX(a3HBIA Tpolecc
MEXBbA3BIKOBOM M MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKALIMM, IIPY KOTOPOM Ha OCHOBE IIOABEPTHYTOIO
L[eJICHANIPaBICHHOMY («I1€PEeBOTUECKOMY») aHAJIU3Y MEPBUYHOTO TEKCTa CO3/1aeTCsl BTOPUUHBIM TEKCT
(MeTaTeKkcT), 3aMEHSIOIINI MEPBUYHBIN B APYTOM S3BIKOBON U KYJIBTYPHOU Cpejie.
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IlepeBon — 3TO mpolecc, XapakTepU3yeEMblld YCTAaHOBKOM Ha mepeaadyy KOMMYHHKAaTUBHOTO
3¢ (dekTa MepBUYHOIO TEKCTa, YACTUUYHO MOAUGUIUPYEMOW pa3IHuUsiMU MEXKIY ABYMS S3BbIKAMH,
JBYMS KyJIbTYpaMU U IByMsI KOMMYHUKAaTUBHBIMHU CUTYaIIUSIMH.

Pedepam

Pedepar — 3TO nmucChbMeHHas aHaIMTUYeCKas paboTa MO OJHOMY M3 aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB
TEOPUU WM MPAKTUKH KYJIbTYpPbl 1 UCTOPUH POJAHON CTPAaHbI WM CTPAHbI/PEruoHa U3y4aeMoro s3bIKa
WIM 10 OAHOM M3 mpolieM, CBS3aHHBIX ¢ Oyaymied mnpodecCHOHANBHONW —JesTeIbHOCTHIO
oOyyJarorerocs.

Pedepar — o10 0000mICHHAs 3amuch uAeH (KOHLEMIMM, TOYEK 3pEHHs]) Ha OCHOBE
CaMOCTOSITENIbHOTO ~ aHajlh3a CTYJAGHTOM pa3MYHbIX WM PEKOMEHJOBAHHBIX HCTOYHUKOB U
NPeJUI0KEHUE aBTOPCKUX (OPUTHHAIBHBIX) BBIBOIOB.

UToOBI M3NIOKHUTH CBOE COOCTBEHHOE MHEHHE IO OMpEeNeJeHHOW mpolieme, Tpedyercs: Bo-
NEPBbIX, XOPOLIO 3HATh MaTepHal, U, BO-BTOPHIX, OBITH TOTOBBIM YMEIIO MEepeaaTh €ro coJAepKaHue B
MUCbMEHHON (hopme, ceNaTh JIOTUYHbIE BBIBOJIBI.

Pedepats! yalie nuIIyT 1o NpeIMeTHON JUCIUIUINHE.

Pedepar moxeT ObITH MOATOTOBJIEH IO 33aJJaHHOM TeMe Ha OCHOBE HECKOJBKHUX MCTOYHUKOB:

MOHOTpa(pHUUECKON JIUTEPaTyphl, HAYUHBIX CTaTel, ydeOHON M CIIPaBOYHOM juTeparypsl. B pedepare
JOJKHBI TPUCYTCTBOBaTh XapaKTEepHbIE MOMCKOBbIE NMPU3HAKU: PACKPBITHE COAEPKAHMUSI OCHOBHBIX
KOHIICTIMH, IIMTUPOBAHHME MHEHUN HEKOTOPBHIX CHEIMAIMCTOB MO JAHHOH mHpobjeme, TEeKCTOBbIE
JIOTIOJIHEHHUSI B CHOCKAX WM O(OpMIIEHUE CIEUAIBHOTO HHOSI3BIYHOTO CJIOBAps B MPWJIOKEHUU U T.I1.
[Ipu HanMcanuu TekcTa pedepara JOKYMEHTUPOBAHHbBIE (PparMEeHTHI COMPOBOMKIAIOTCS JIOTHUECKUMHU
aBTOPCKUMU CBSI3KaMH.
MarucTtpy mnpeaocTaBisieTcs TMpaBO CaMOCTOSTEIbHO BbIOpaTh TeMy pedepara U3 CIIHUCKA,
PEKOMEH/I0BaHHOTO B pabodeil mporpamMMe AUCHMIUIUHBL. [lpu 3TOM mpH OmNpenesNeHuu TeMbl
YUUTBIBACTCS €€ aKTyalbHOCTb, Hay4YHasl pa3paO0TaHHOCTb, HATMYKE 06a3bl HCTOUHUKOB, @ TAKXKE OIBIT
MPAKTUYECKON JAEsTebHOCTH, HaydajbHble 3HAHUSA CTYyJEHTAa M €ro JUYHBIA HHTEpeC K BbIOOpPY
npobaemsl. [locne BbIOOpa TeMbl COCTaBIAETCS CIUCOK M3/IaHHOU 1O Teme (mpoliemMe) JTuTepaTypsl,
OIyOJIMKOBAaHHBIX CTaTel, HEOOXOANUMBIX CIIPABOUYHBIX UCTOYHHKOB.

[Tnan pedepata MMeeT BHYTPEHHEE €JUHCTBO, CTPOTYIO JIOTHKY H3JI0KEHUS, CMBICIOBYIO
3aBEpUICHHOCTh pacKpbiBaeMoi npolOsiemMbl (Tembl). PedepaT cocTouT M3 KpaTKOro BBEIEHUS, BYX-
TpEeX IMYHKTOB OCHOBHOM YacCTH, 3aKJIFOUEHUS U CIMCKa MCIOJIb30BaHHBIX UCTOYHUKOB. Bo BBeneHun
(1-1,5 cTpanutiel) pacKpbIBaeTCA aKTyaIbHOCTh TeMBI (ITPOOIEMBI), COTTOCTABIISIFOTCS OCHOBHBIE TOUKH
3peHHs, MOKA3bIBAIOTCA ILI€Jb M 3aJaud MPOU3BOAMMOro B pedepaTe aHanu3a. B OCHOBHON yacTu
(bopMyIIUpYIOTCST KJIIOYEBBIE TOHATUS M TIOJIOKEHUS, BBITEKAIOLIME W3 aHaJM3a TEOPETHUYECKUX
UCTOYHUKOB (TOYEK 3pEHUs, MoJeNel, KOHLEMIHI), TOKYMEHTaJIbHbIX HMCTOUYHUKOB M MaTEpUaIOB
MPAKTUKH, SKCIEPTHBIX OIEHOK II0 BOMPOCAM HCCIEAYyeMON MpoOJeMbl, a TaKXkKe pe3yJbTaToB
SMIUPHYECKUX HccinenoBanuil. [Ipy Hamucanuu pedepara (Kak U OCTaJIbHBIX MUCHBMEHHBIX PaboT)
00s3aTeIbHO HAJMYME CCHUIOK (CHOCOK) Ha HCIOJb30BaHHbIE HMCTOYHUKH. [lpuyem Tpebyercs
BBIJICP)KUBATh €JMHOO0pa3ne CChUIOK (CHOCOK) MPH O(OPMIICHHH.

Pedepar HOCHUT HccenoBaTENbCKUI XapakTep, COAEPKUT Pe3yJbTaThl TBOPUECKOIO MOMCKA
ctyaeHTa. B 3axmouenun (1-2 cTpaHuIpl) NOABOAATCS IJ1aBHbIE UTOTHM aBTOPCKOIO MCCIIEIOBaHUS B
COOTBETCTBUHM C BBIABUHYTOM LI€IbIO U 3a7auaMu pedepaTta, nemnarorcs 0000111eHHbIE BHIBOIBI.

Ob6bem pedeparta, Kak MpaBUiIo, HE JOJDKEH MpeBblmarh 15-20 cTpaHUI] MalIMHOMHCHOTO
(KOMIIBIOTEPHOT0) TeKcTa MpH TpeOyemoM uHTepBaine. Pedepar mmeer TtutynbHbil auct. Ilocie
TUTYJIBHOTO JIUCTa TeyaTaeTcs miaH pedeparta. Kaxaelid pasgen pedepara HauMHAETCS ¢ HA3BaHUS.
Odopmasercs cipaBouHO-OMOIHOTrpaduiIeckoe ONMUCAHNE JIUTEPATYPhl U IPYTUX UCTOUHUKOB.
Annomayus

AHHOTaIUA — 3TO KpaTKasi cripaBka 00 HCTOUYHUKE MH(OPMALIUY C TOYKU 3PEHHS €T0 TEMAaTHKU.
OcHOBHOE Ha3HAUYEHUE AaHHOTAILMU — IOMOYb COPUEHTUPOBATHCA 110 TOBOJLY I1eJIecoo0pa3HoCcTH Ooee
JNETaJIbHOTO  3HAaKOMCTBa C JaHHBIM  MaTepuajioM. AHHOTHPOBaHHE JIa€T  BO3MOYKHOCTH
COBEpPILEHCTBOBATh PalbOTy Haja TEKCTaMH, oOecreyrBaeT OOy4YEeHHE pPA3IMYHbIM BUAAM pPEUYEBOM
JeSITEIbHOCTH.



PasnmnyaroT cnpaBOYHYO, OIMCATENBHYH, PEKOMEHJATENIbHYK aHHoTauuu. CrnpaBodHas
aHHOTAIUsl COACPKUT OubIHorpaduyecKkue cBeleHUsl U TeMy MCTOYHHKA; ONHCcaTelbHAsi aHHOTALUS
BKJIKOYAECT KpaTyaullee H3JI0KEHUE CONECPKAaHMsS WM BBIBOJOB HMCTOYHHUKA; PEKOMEHAATENIbHAS —
yKa3bIBaeT, Ha KaKOM Kpyr uynuTaTesell paccCuuTaH UCTOUHUK UHPopMaruu. O0beM aHHOTaluK — OT 3-4
10 10 npemnoxeHui.

9.3. Metoanueckue ykazaHus JAJsi 00y4arOIMXCH 0 OCBOCHUI0 M CUMILINHBI

Mertoauueckue YKa3aHHWd MO OpraHru3ai U NPOBCACHHUIO MPAKTHUICCKUX 3aHATUN

Memoouueckue ykasanus no opeanu3ayuu u nPpoeeoeHuIo NPAKMuYecKux 3aHamull

[IpakTueckue 3aHATUS JUCHUIUIMHBL  «HOCTpaHHBI S3bIK B MpodecCHOHATBHOU

NesITeIbHOCTH» HaIpaBieHbl Ha (OPMUPOBAHHME M PA3BUTHE Yy MAruCTPOB MPAKTUYECKHUX S3BIKOBBIX
YMEHHUI ¥ HaBBIKOB, KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH, @ TaKe MOHMMaHHUs NMPOQeCcCHOHANbHbBIX
COCTaBJIAIOLINX 00pa30BaTEIHLHOIO Mpolecca.
[IpakTiueckue 3aHATHS B UX PA3JIMYHBIX BUAAX SBISIOTCS €MKOM 4acThlO aKaJleMHUYECKON HarpysKu.
CrpykTypa MpakTHYECKUX 3aHATUH, B OCHOBHOM, OJIMHAKOBAa: BCTYIUICHHWE MperojaBaTens, padboTa
MarucTpoB IO 3aJaHMsIM TMpenojaBaTeNs, KoTopas TpeOyeT JJONOJHUTENbHBIX pPa3bsICHEHUH,
COOCTBEHHO IMpaKTUYecKas 4acTb, BKJIIOYAIOLIas pa3dop S3BIKOBBIX CUTYaIMi, paboTy ¢ TEKCTOM
(uTreHue, mepeBOJ;, OTBETHI Ha BOINPOCHI, MEpeckas, o0cyxaeHue, pedeprupoBaHue, aHHOTUPOBAHUE
TEKCTa, U T.1.).

Hcnonp30BaHne TyMaHUTApHBIX TEXHOJIOTUH B pamMKax ayAUTOPHBIX MPAKTUYECKUX 3aHATUN
MO3BOJIIET PELIaTh PA3JIMYHbIE 33JauH, IPUOPUTETHBIMU CPEIU KOTOPBIX SIBISAIOTCA 33Ja4M pa3BUTHUSA
KPUTHUYECKOTO MBIIUICHHSI, UHHOPMALIMOHHON M KOMMYHUKATUBHOMN KYJbTYpPHI.

OOyuaromiyecs J0JKHBI BCET/Ia BUAETh BEAYIIYIO UICI0 Kypca M MOTUBaUMU. Llenb 3aHsATHI H0DKHA
OBITH TIOHSATHA HE TOJBKO TMPENoJaBaTeNi0, HO W CTyJACHTaM. OTO TMpuAaeT y4deOHOW pabote
aKTyaJbHOCTb, YTBEPKIAE€T HEOOXOUMOCTH OBJIAJICHUS OIIBITOM HCIOJIB30BAHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B MpoheCCHOHATBHOM IEATETLHOCTH, CBA3BIBACT €€ C MIPAKTUKOU JKU3HHU.

K mnpakTuueckoMy 3aHATHIO, KaKk M K JPYTUM MeTOoAaM OOYYeHHs, MPEIbSBISIOTCS TpeOOBaHUS
HAy4YHOCTH, JOCTYIHOCTH, €IWHCTBAa (opMbl M coaepxaHus. llpakThueckue 3aHATHS JOJIKHBI
BBITOJIHATH HE TOJBKO yUeOHYI0, HO U TIO3HABATENIbHYIO U BOCIIUTATEIbHYIO (DYHKIIUH.

Iloozomoeka npenodasamensi K npoGeOeHUI0 NPAKMUYECKO20 3AHAMUSL.

ITonroroBka npemnogaBaTels K NPOBEACHUIO MPAKTUUECKOTO 3aHATUS HAUMHAETCS C U3Y4YEHHUS
METOJIMYECKOM JOKyMeHTauuu (pabodeil MmporpaMMbl, COjAep)KaHMsS KOMIUIeKTa MmarepuanoB). Ha
OCHOBE M3YYEHHs MCXOJHOW TOKYMEHTALlUU y MPENOJaBaTeNsl JOJKHO CIOKUTHCS MPEICTAaBICHUE O
LesIX M 3a7adyax MPaKTUYECKOro 3aHSATHS U O TOM o0beMe paboThl, KOTOPBIA JOKEH BBIIOJHUTH
Kaxaplii oOydaromuiica. Jlamee MOXXHO TNPHUCTYNHUTh K pa3pabOTKe COACpXaHUS MPAKTUYECKOTO
3aHSATHUA.

BaxHelmmM >JeMEHTOM MPAaKTHUYECKOTo 3aHATHs sBJseTcs ydeOHas 3ajaya (JIeKcudeckas,
rpaMMaTtuydeckas npoOiema), npeiaraemas Juis pemenus. [lpenoxaBarens, noaOupas Marepuan ais
MIPAKTUYECKOIO 3aHATHSA, JAOJDKEH BCAKMM pa3 SCHO IMPEACTaBIATh JIUJAKTUYECKYIO LIEJb:
(¢hopMUpOBaHME KaKMX HAaBBIKOB M YMEHMH NPUMEHHUTENBHO K KaKJIOM 3ajaue YCTaHOBUTH, KaKHX
YCUIMH OT O0ydYaromuxcs OHa MOTpedyeT, B YeM JIOJKHO NPOSBUTHCS TBOPYECTBO MArucCTpOB MpHU
pPELICHUH TaHHOM 3a/1auu.

[IpenoaBaTens TOMKEH MPOBOAMTH 3aHATHE TAaK, YTOObI HA BCEM €ro MPOTSHKEHUH MarucTphbl
ObUIM 3aHATHl HANPSHKEHHOM TBOpYECKON pabOTOM, MOMCKaMHM MPaBUIBHBIX W TOYHBIX PEIICHUH,
YTOOBI KaX/IbI MOJYy4HJ BO3MOXHOCTH PACKPBITHCS, MPOSIBUTH CBOM crocoOHocTu. IlosTomy mpu
IUTAaHUPOBAHUM 3aHITHS U pa3pabOTKe MHAWBHUIYAJbHBIX 33JaHUN MPEToAaBaTeNi0 BaXKHO YUYUTHIBAThH
MOATOTOBKY M MHTEpechl Kaxaoro wmarucrpa. Ilegaror B 3TOM cilydae BBICTYNAET B pOJIU
KOHCYJIbTaHTa, CIIOCOOHOTO  BOBpeMs  OKa3aTb HEOOXOJUMYyIO0  TIOMOIIb, HE  MOJaBIss
CaMOCTOSITEIbHOCTH M MHUIIMATUBBI 00yYaroIIerocs.



PexomeHayeTcsi BHauaje JaBaThb MarucTpam TakKHe 3a/JaHusi, KOTOpblE€ pacCUuMTaHbl Ha
PENpPOAYKTUBHYIO JESTENIbHOCTb, TPEOYIOIIYI0 IMPOCTOTO BOCIPOU3BEACHUS CIIOCOOOB S3BIKOBOTO
MaTepuana. Takue 3aJaud MOMOTAIOT KOHTPOJIMPOBATH MPABUIBHOCTh NMOHUMAHUS O0YyYarOIIUMUCS
M3Y4YeHHOr0 MaTepuaja. 3aTeM coJep)kaHue y4ueOHbIX 3ahau ycnoxkHsercs. Ilpemmaratorcs 3anauw,
paccuMTaHHbIE Ha MPe0OPa30BaATENbHYIO U TPOAYKTUBHYIO JESTEIbHOCTb.

BricTpanBasi cucteMy 3ajad MOCTENEHHO BO3pacTaolIed CIIOXKHOCTH, NMpenojaBaTeNb No0uBaeTcs
r1yOOKOr0 YCBOSHHS MaruCTpaMu MHOSI3BIYHOTO MaTepHasa.

Memoouueckue ykazanus 015 00yUaAOWUXCS NO 0CBOEHUIO OUCYUNTUHDI.

OcHoBHOW eauHHIEH 00y4yeHHs sBisieTcsl y4eOHbI TekcT. TekecT — He mpocTo Habop cioB. OH
co3laH ans onucaHus (akra, SBICHUS, TOHATHS, CBOMCTBa, AeicTBUA W T.M. Kaxaplid TekcrT,
ONKCHIBAs UYTO-TO, AaeT HaM MH(GOPMAILMIO, U YacTH 3TOM WH(OpPMalUU CBSI3aHBI JPYr C APYroM
€IVHON JIOTMKOM, €IMHBIM CMBICIOM. BHIBI TEKCTOB: XyH0)KECTBEHHBIN, Hay4YHO-IOMYJISPHBIN,
Hay4YHO-y4eOHbIM,  Hay4dHbId, NPOPUIBLHO-OPUEHTUPOBAHHBIN,  OOIECTBEHHO-MOJIUTUYECKUI,
PEKIIaMHBIN U JIp.

Hcnonb30BaHne TyMaHUTapHBIX TEXHOJIOTMM B paMKax ayJUTOPHBIX MPAKTUYECKUX 3aHITHH
MO3BOJIIET PELIaTh PA3JIMYHbIE 33JauH, IPUOPUTETHBIMU CPEIU KOTOPBIX SIBISAIOTCA 33Ja4M pa3BUTHUSA
KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS, HWH(GOPMAIMOHHON M KOMMYHHMKaTHUBHOW KyJnbTypbl. Jluanorosoe
TYMaHHUCTHYECKOE OOIIEHHE MO3BOJISIET JOCTHYh CAMOPACKPBITH COOECETHUKOB, CO3AeT YCIOBUS IS
UX JyXOoBHOro oboramieHus. OJHaKO BOCHPUATHE U YCBOEHHE MH(OPMALMM 3aBHCUT HE TOJIBKO OT
WH/IMBUAYAIIHOCTH, HO M ONPEAEISIeTCs BAMSHUEM Kpyra OOIIeHHUs, B TOM YHCIIE B YUeOHBIX IPYyIIax.
B mpouecce oOmieHUs MarucTpel MEpeNaloT JIpYr APYyry HE TOJBKO SKCIUIMIIMUTHO BBIPAKEHHYIO
MHPOPMALIMIO, HO M HEKHE KOHHOTALMOHHBIC CMBICIBI, HEKYIO JOINOJHHUTENbHYIO HH(OpMAIHIO,
MepeatoNlyl0 pa3jNyHble OTTEHKH CMbIciia. PedeBas NeATENbHOCTh MPH YCBOCHHMM HHOCTPAHHOIO
S3bIKA TIOMOTaeT MarucTpy OLEHMUBATh ce0s C TOYKU 3pEHHs MapTHEPOB IO OOLIEHMIO, T.€. OLICHUBATh
MPABWJIBHOCTh M SICHOCTb PEYM Ul OKPY>KAIOIIUX, YTO, B KOHEYHOM CUeTe, CIIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO
COOCTBEHHOM MBICITH.

Hanpasnenus camocmosimenvHoti pabomul Ma2ucmpos

KoHTposb KauecTBa CaMOCTOATENBHOM pabOTHl MarCTPOB OCYIIECTBIIACTCS MPENoIaBaTeIIMU
Kadepsl Mo CIeAYIOUMM HaNPaBICHUSIM.

1. TpanunuonHas ¢opma: BBIIOJIHSAEMbIE BO BHEAYTUTOPHOE BpEeMs JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHE
YIOpa)KHEHUS, KOTOpPbIE MOTYT OBITh pa3HOOOPAa3HOrO TUMNA — YNPaKHEHUS HA MPOBEPKY MOHUMAaHUS
TEPMUHOJIOTMYECKONW JICKCHUKH, Ha YNOTpeOJeHHe TIpaMMaThdeckKux (opM, XapaKTepHBIX IS
MOIBSA3bIKA CIIEUAIBHOCTH U T.II.

2. PabGouas TeTpaab: BCE THUIBI YNPAKHEHUH Ha TPOBEPKY MOHUMAHHS COJIEPKAHUA
MPOHICHHOT0 y4eOHOro MaTepuaia Mo CIelualbHOCTH. 3HAUNTENbHAS YacTh 3a/laHUi 3/1ECh CBSI3aHa C
yIoTpeOIeHUEM TEPMUHOJOTHUECKOM JIEKCMKM W BOCCO3JaHMEM CUTyallud mpodeccHoHaIbHON
HaIpPaBJIEHHOCTH.

3. CamocrostenbHas paboTa Kak pe3ysbTaT HCIOJIB30BAaHUS TEXHUYECKHX CPEJCTB OO0YydEeHHUs
(TCO). HOna pa3BuTus NPOAYKTUBHBIX IUCBMEHHBIX HABBIKOB MPOWICHHBIA (YBUICHHBIH U
YCIBIIIAHHBIA B MpOLECCE ayAMpOBaHUS WM IPOCMOTpPAa BHJIEOpsAda) Ha YPOKE Marepual
3aKpeIIsieTCs] B MPOIECCEe BBIMOIHEHUS YIPaKHEHWH Ha TEPMUHOJOTWYECKUI IMOCIe0BATEIbHBIN/
pedepaTUBHBII TepeBOJ, 3aJaHU B BHUJAE AHAIUTHYECKOTO 3CCE HA ONPEACICHHYI0 TeMy C
WCIOJIb30BAHUEM TNPUCYIIUX TMOABS3BIKY CHEHUAIBHOCTH JIEKCHYECKUX U TpaMMaTHYECKHX
0COOEHHOCTEH U COAepPIKATEIBHBIX CTPYKTYP.

4. MynpTuMeauiiHble MOZIYJbHBIE (OPMBI caMOCTOSTENbHON paboTel. [lpu co3ganun
ylnpakHEeHHH Ha oO0ydeHue pedepupoBaHUIO U AHHOTHPOBAHUIO CIELTEKCTa MPEroiaBaTeNd HCXOIAT
U3 OCHOBHBIX IOJIO)KEHUH JIMHTBUCTUKU TEKCTa, COTJACHO KOTOPOMl TEKCT MpEeICTaBisieT coOoi
«TIPOU3BEJICHUE PEUETBOPUECKOro Mpoliecca, 00J1afaolee 3aBepIIeHHOCTbI0, 0OBEKTUBUPOBAHHOE B
BUJI€ THCHBMEHHOIO JOKYMEHTa, JIUTEpaTypHO oOpaOOTaHHOE B COOTBETCTBUU C THIIOM JTOTO
JOKYMEHTa, IpPOU3BEJCHUE, COCTOSIIEe W3 Ha3BaHMA (3arojioBKa) M psia OCOOBIX EAMHUI
(cBepx(pa3oBBIX E€AUHCTB), OOBEAWHEHHBIX pPA3HBIMHA THUIAMH JIEKCHUYECKOW, T'PaMMaTHYECKOM,



JIOTUYECKOM, CTUJIMCTHUYECKOM CBSI3M, UMEIOLIEE ONPEICIICHHYI  IEJICHAIIPABIECHHOCTh U
nparMaTudeckyro ycraHoBKy» [["ambnepun U.P. TekcT kak 00BbEKT TMHIBUCTUYECKOTO HCCIEI0BaHNUS.
- M., 1981].

VYrpaxHeHnuss Ha oOydeHHe peQeprpOBaHUIO W AHHOTHPOBAHHUIO CBS3aHBI C OCOOBIM BHIIOM
aHaJIN3a TEKCTa, €r0 CTPYKTYpPbl, MEXaHU3Ma U THUIIOB CBA3U B TEKCTE, OTHOIIECHUN MEXAY 4YacTIMHU
TEKCTa, W T.N. DTO 3aJaHUs HA: pa3OMBKY TeKcTa Ha cBepxdpazoBbie enuHcTBa (CDE); BeimeneHue
(dopManbHBIX CpeACTB CBsA3U Mexay oTnenbHbiMu COE; BeisaBnenne B COE u B TekcTe KIHOYEBBIX
CIOB M MPEIOKEHHUHA, HECYIIMX OCHOBHYI) CMBICIOBYIO HAarpy3Ky; OIPEAEIICHHE COOTHOLICHHUS
Mexy COE no crenenu 0:1M30CTH K OCHOBHOM MJiee WM 110 Tpajaluu oT 6osee oOuiei naeu k 6omee
4aCTHOW; ycTraHoBieHue nepapxun Mexay COE Bo Bpemenu u npoctpaHcTBe; cokpanieHue COE no
OJIHOTO MPEJIOKEHHUS; COCTABIICHUE TJIAHA WM TE3UCOB TEKCTA; U T.J.

Ananuz kauecmea camocmosamenbHou pabomel Ma2ucmpos

OrpomHy10 pojib B HOBBIIIEHUH KayeCTBa CAMOCTOSITEIbHOW paboThl MarCTPOB MPH U3yYEHUU
A3bIKa  CIIEHUAIBHOCTH W TpH paboTe C OpPUTMHAIBHBIMU TEKCTaMH MNpOo¢ecCHOHATBHON
HaIpaBJIEHHOCTH UTpaeT HHPOPMATUBHOCTh MaTepraia U MOTHBALIMSL.

Ocobast ponb B TOBBIIIEHUM KauyecTBa CAMOCTOSTEIBHOM pabOThl MarucTpoB MPUHAIICKUT
WCIOJIb30BAHMIO HOBBIX KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMH. OTO TMO3BOJIIET HE TOJILKO Ha Oolee
KayeCTBEHHOM YpOBHE OPraHU30BBIBAaTh pPa0dOTy B ayJUTOPUHU, HO U NMOBBICUTH 3aUHTEPECOBAHHOCTD
o0y4JaeMbIX B MPaBUILHOM BBHINIOJHEHUH 3a/laHUil BO BHEAyJAUTOPHOE BpeMs 0e3 HEemoCpeICTBEHHOTO
y4acTHs IpernogaBaTers.

[Iyrem wucnonb3oBaHUs NpUEMa HHTEPAKTUBHOTO OOy4YEHHUs TMPENoJaBaTeNd BBIOUPAIOT Te
METOAMYECKUE TPUEMBI, KOTOPHIE CHOCOOCTBYIOT NMOTPYKEHHUIO B MHOS3BIYHYIO HWH(POPMALMOHHYIO
cpeny. [IpenonaBaTens uMeeT BO3MOKHOCTh OCYIIECTBIISTh WHIMBHUYyalIbHBIA KOHTPOJb, & 110 Mepe
HE00XO/IMMOCTH JIaBaTh JOMOJHUTENbHbIE HHANBUIYAIbHbIEC 3aJaHnsl MarucTpam (Ipu oOHapyKeHUU
y MOCIeAHUX MpoOeNoB B TOW MM WHOW O0JIacTH sA3bIKA) U JlaXKe OKa3blBaTh IOMOIIb B XOJ€
BBITIOJIHEHUsT paloT, MPOBEPSATh MX KAdyeCTBO M MPABUIBHOCTb, €CIM MAarucTpbl CBS3BIBAIOTCS C
npenojasarenem no MurepHery.

Takum oO0Opa3oM, MyJIbTHUMEIMHHBIE TEXHHUUYECKHE CpPEJCTBa OOECIEeYMBAIOT KOMILJIEKCHOE
HCIIOJIb30BaHUE KOMITBIOTEPHBIX IMOPTAJIOB KaK IPY BBINIOJHEHNUN TPAJIULIHOHHBIX YIPa)KHEHUN, TaK U
npu pabore ¢ BUACO M ayauo MH(OpMaIUel, BBIMOJIHEHHH BCEBO3MOXHBIX TECTOB Ha IPOBEPKY
ITIOHUMAHHUS U TBOPYECKUX 3aJaHUM.

[IprMeHeHHEe HOBBIX MPOTPECCUBHBIX METO/IOB M TEXHOJOTHI B KOHTpOJIE KadecTBa 0OydeHUs
MOBBIIIAET SMOIMOHATIBHO-UYYBCTBEHHOE BO3JIEUCTBUE M MOOWINM3YeT TBOPYECKUI MOTEHIHAI
o0yyaembIX. CTyZ€HTBl MOTYT OOMEHMBATHCS MH(pOpMAIMEH U MMOTyyaTh HEOOXOAUMBIE CBEICHUS U3
MO/ICPKUBAIOIIEH POTPaMMBI JJII CAMOCTOSITENIBHBIX 33JIaHNN, U3 cauToB VIHTEpHET.

[Ipy npoBeEHUM CaMOCTOSITEIBHOM pabOThl C HCIOJB30BaHHMEM WH(POPMAIIMOHHBIX U
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMM peanu3yeTcs TBOPYECKMM TNOTEHIHMANI IpErojaBaTeNs, |
OCYIIECTBIIIIOTCS HA MpPAaKTUKE KOHLENIMM M UAed OOydYeHHs, COOTBETCTBYIOLIHE HOBBIM
TEXHUYECKUM YCJIOBHSIM. IMpPaKHEHHUs AJI CaMOCTOSITENIbHOM paboThl AAal0T JalbHEWIee pa3BUTHE
JIUHTBUCTUYECKOM, COLMOIMHIBUCTUYECKOM, TUCKYPCUBHOU U CTPATETUYECKON KOMIIETCHLIMSAM.

[Ipu onleHMBaHUM CAaMOCTOATEIHLHONU PabOTHl YUUTHIBAIOTCS:
— CTEIIEHb PACKPBITHS COAEPIKAHNS MaTEpUAIIa;
— CTEIEHb OBJIA/ICHUS MPONJECHHBIM JICKCUKO-TPAMMATHYECKMM MaTEPHAIIOM;
— M3JI0O)KEHHEe MaTepuasna (FPaMOTHOCTh PpEeYHM, TOYHOCTh HCIOJB30BAHUS M  JIOTHUYECKas
MIOCJIEI0BATEIbHOCTD U3JI0KEHHSI MaTepHala;
— c(hopMHUPOBAHHOCTH U YCTOMYMBOCTH MCIIOJIB3yEMbIX YMEHUI U HAaBBIKOB.
[Tpu onieHNBaHUM dcce, COUMHEHUH, TOKIIA10B, peepaToB yUUTHIBACTCS:
— MOJIHOTA BBIITOJIHEHHOH paboThI;

— 000CHOBaHHOCTb COJIEP>)KAHUS U BBIBOJIOB paOOThI, TPABOMEPHOCTh PACCYKICHUH.






[Ipunoxxenue 1. AHHOTaLIUA
pabouei mporpaMmsl IUCIUIUIAHBI

AHHOTAIIUAA PABOYEH TPOT'PAMMBI IUCIUILIUHBI

Jucuunnuna « MHOCTPaHHBIN A3BIK B IPO(eCCHOHATBHOH JAeATeIbHOCTH» PEau3yeTcs Ha
Uctopuueckom daxynbrere UAU PITY kadenpoit unoctpannbix s361k0B @MOIIu3P.

Llenv Oucyunaumvi: npodeccuoHaIbHas MOATOTOBKA CTYACHTOB CpEACTBAMH HHOCTPAHHOI'O
s3bIKa, (QOPMUPOBAHUE Yy HUX HEOOXOIMMOM KOMMYHUKATHBHOHM $I3bIKOBOM KOMIIETEHILIMH, a TaKKe
BBICOKOT'0 YPOBHS COLMAJILHON M MPO(ECcCHOHANBHON aJanTaluy, 4yTo mpeinonaraeT GopMUpoBaHUe
BCECTOPOHHE PA3BUTOM JUYHOCTH, CIOCOOHOW OTBEUYaTh HAa BBI30BHI COBPEMEHHOTO OOIIECTBAa W
UCIOJIb30BaTh 3HAHUS, YMEHUS U HABBIKH, IOJyuYeHHbIE B XoJe oOyudeHus. Hapsay ¢ mpakTuueckoin
LETBI0 — MPO(ECCHOHATBLHON MOATOTOBKOM, KypC MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTABUT OOpa30BaTENIbHBIC U
BOCIIUTATEJIbHBIC 3aJa4H.

3adauu Oucyuniunbl: WHTEIIIEKTyallbHOE, KYJIbTYpPHOE, HPAaBCTBEHHOE U MpPO(ecCHOHATbHOE
pa3BUTHE U CAMOCOBEPILLICHCTBOBAHHE 00yUYaeMbIX:

® Da3BUTh YMEHHE NUCBMEHHOIO (YTEHHE, MMCbMO) U YCTHOI'O (FOBOPEHME, aAyJUPOBAHUE) UHO-
A3BIYHOTO OOLICHHUS;

e yMeTb coOuparh, oOpaOaThlBaTh M HMHTEPIPETUPOBATH C HCIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX
MH(GOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTMH JaHHbIE HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, HE0OXO0AUMBbIe Uit (hOpMHU-
pPOBaHUS CYXJICHHI MO COOTBETCTBYIOIIUM NPO(ECCHOHANBHBIM, COLUAIBHBIM, HAyYHBIM U
ATUYECKUM IMTpoOIeMaM;

e OBJaJeTh 0a30BBIMU HAaBbIKAMHM ITyOIMYHON pedr U apryMEHTALMU 1JIs BEIEHUS IUCKYCCUY;

e OBJazeTh 0a30BBIMM HABbIKAMM aHaJIN3a TEKCTOB MPO(MECCHOHAIBHOIO M COLMAIBHO 3HA-
YUMOTO COJIEP KAHMUS;

® HAy4UThCsS aHHOTUPOBATh U peepupoBaTh HAYUHYIO JIUTEPATYDPY;

® HAY4YUThCS CTPOUTH CBOE PEUYEBOE M HEPEUEBOE NOBEIECHNUE B COOTBETCTBUU C COLUOKYJIBTYP-
HOM crienu(UKON CTpaHbl H3Y4aeMOro S3bIKa;

e OBJa/eTh 0a30BBIMM HaBbIKAMHU MMMCHMEHHOI'O M YCTHOTI'O IEpeBOJa TEKCTOB MpodeccuoHab-
HOM HAIIPAaBJICHHOCTH.

JucuuruinHa «HOCTpaHHBIN S3bIK B NPO(ECCHOHATBHON JEesITeIbHOCTH» HalpaBieHa Ha
(hopMUpOBaHUE CIIETYIOIINX KOMIIETCHIIUH]:

VYK-1. CrocobeH oCyIecTBIATh KPUTHUYECKUH aHanu3 NpOOJIEMHBIX CHTyalluid Ha OCHOBE
CUCTEMHOT'0 II0JIX0/1a, BbIpa0aThIBaTh CTPATETUIO ACHCTBHIA.

VYK-4. CnnocobeH NMpUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOTMHU, B TOM 4YMCIIE Ha
MHOCTPaHHOM (BIX) fA3BIKE (aX), AJISl aKaJeMHUECKOro U MpOopeCCHOHATBHOIO B3aUMOCHCTBHS.

VYK-5. CnocobeH aHanu3upoBaTh W YYHUTHIBaTh pa3HoOOpazue KyJlabTyp B IIpoIecce
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHUS.

- 00menpohecCuOHATBLHBIC KOMIIETCHITHH:

OIIK-5. CrnocobeH  TpUMEHSATH  COBPEMEHHBbIE  WH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIC
TEXHOJIOTMM JJIsl  PEIIEHUs HCCIENOBAaTENbCKUX, MEJarorMyecKux M IPUKJIAJHBIX — 3a]ad
npodeccroHaNbHOM NEATENBHOCTH ¢ y4eTOM TpeOoBaHUN HHPOPMAIIMOHHOM 0€3011aCHOCTH.

OIIK-6. Cnocoben pa3pabaTeiBaTh M OCYIIECTBIISATH KYJIBTYPHO-IIPOCBETHTEIBCKHE MPOEKTHI,
MOMYJISIPU3UPOBATH MPOPECCUOHATbHBIC 3HAHUS.

B pe3ynbrate 0OcBOCHHUS TUCIUIUIMHBI 00yYarOIINICs TOJDKEH:
3uame: OCHOBBI NMPOBEJCHUS aHATN3a M JUATHOCTHUKH MCTOPHUUYECKUX COOBITUH, SBICHUH, MPOLIECCOB,
OCHOBBI Pa3pabOTKH CTPATETMYECKUX PEUICHUH MpOOJIEMHBIX CHUTYaIlMid, CTpaTerHy ACHCTBUIl st
pemieHust MPOOJIEMHBIX CHTyalluid, OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJIOTUU Jisi OOecreueHHs
aKaJIeMMYECKOr0 M MPO(EeCCHOHATBHOTO B3aMMOJCHCTBHS, COBPEMEHHBIC CPEACTBA KOMMYHHUKAIIUU
Ui TIOBBIIICHUS 3()()EKTUBHOCTH aKaJEeMHUYECKOTO0 M MPO(PECCHOHATBHOTO B3aUMOJICHCTBHA,



COBPEMEHHBIE ~KOMMYHHMKATHBHBIE TEXHOJOIMH B  aKaJEeMHYECKOM M  MpodecCHOHATHLHOM
B3aUMOJICHCTBUSIX M OCOOCHHOCTh WX MPUMEHEHHS, BaKHEWIINEe HACOJIOTMYecKHe M IEHHOCTHBIE
CHCTEMBI, C(OPMHUPOBABILHUECS B X0/1€ UCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHSI U OCOOCHHOCTU HX HCIIOJIb30BaHMS,
MPUYMHBl TIOSBJIEHUS COLMAJIBHBIX OObIYaeB M pa3NuyMii B TOBEIECHUU JIOAEH M OCOOEHHOCTH
MOBEAECHUA M MOTHUBALIMM JIIOJEH pa3IMYHOTO COLMAIBHOTO M KYyJIBTYPHOI'O IPOMCXOKIEHUS B
MpoLecce MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS, OCHOBHBbIE MPHUHIMIBI M METOAbl (OPMUPOBAHUSA
HEAUCKPUMHUHALIMOHHON Cpesl B3aMMOJEHCTBYS, COBPEMEHHBIE UH(pOPMAIMOHHO-
KOMMYHHMKAI[MOHHbIE TEXHOJIOTMH, TpeboBaHusi HWH(GOPMAaLMOHHONW Oe30macHOCTH, TpeOoBaHUs
MHGOPMALMOHHOM 0€30MacHOCTH Ul PELICHUs] UCCIeI0BATeNbCKHUX, MEAArOrHUeCKuX U MPHUKIATHBIX
3aa4 Mpo(ecCHOHANbHON JeATENbHOCTH, METO/bl pa3pabOTKW M OCYIIECTBICHUS KYyJIbTYpHO-
MIPOCBETUTENBCKUX MPOEKTOB, CIOCOOBI HAYYHOM SKCHEPTH3bl B OOJIACTH IMPE3CHTAIMH PE3YIbTaTOB
HAy4HOTO MCCIIEI0BAaHUs, 0COOCHHOCTH Pa3IMYHbIX LEJIEBbIX TPYIII.

Ymemb: BBIABIATH MPOOJIEMHBIE CUTYAlUN U IPOBOJIUTH UX TUArHOCTUKY, IPUMEHSATh HaBbIKH ITOMCKa,
orOopa W cucreMaTu3aluuu WHGOPMaLUU ISl CTPATErMYECKUX PELIEHUN MpOOJIEMHBIX CHUTYallUi,
pa3paboraTh 1 000CHOBATh CTPATErHi0 NEHCTBUI AJIS pelIeHUs MPOOJEMHBIX CUTyaluid, 000CHOBATH
BBIOOP COOTBETCTBYIOLIEH KOMMYHHUKATHMBHOW TEXHOJIOTMM JUIsi OOECHEeYeHHUs aKaJeMHUYEeCKOro H
npoeCCUOHATBHOTO B3aUMOJCHCTBUS, NPUMEHATH COBPEMEHHBIE CpPEICTBa KOMMYHHUKAIMM IS
NoBBIIEHUS 3(P(HEKTUBHOCTH aKaJIeMUYECKOTr0 U NMPO(EeCcCCHOHAIBHOIO B3aUMOJIEHUCTBUS, BHIOMPATH,
NPUMEHSATh M OLEHMBAaTh 3(P(PEKTUBHOCTh NPUMEHEHUS KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTUH B
aKaJeMHYeCKOM M MpodeccrnoHabHOM B3aUMOJIEHCTBUSIX, MCIHOJIb30BaTh Ha MPAKTUKE IMOJIOKEHUS
BOXHEUIIMX HACOJIOTUYECKUX M I[EHHOCTHBIX CHUCTEM, C(OPMHPOBABIIUXCS B XOJ€ HCTOPHUUYECKOTO
pa3BUTHA, BBIIBUTH U OOBSCHUTH OCOOCHHOCTH TMOBEJCHUS M MOTUBALMU JIOAECH pa3IM4HOTO
COLIMAJIBHOTO M KYJBTYpPHOIO IPOMCXOXKJEHUS B IPOLECCE MEXKYJIbTYPHOIO B3aUMOJIECHCTBUS,
CO3/1aBaTh HEAMCKPUMHHALMOHHYIO CpELy B3aHUMOJEHCTBHS, pellaTh HCCIEA0BATEIbCKUE H
MIPUKJIAJIHBIE 33/1a4H C YYeTOM TpeOoBaHM MH(OPMAIIMOHHON 0€30MaCHOCTH, YYUTHIBATh TPEOOBAHUS
nH(pOPMalMOHHON 0€30MacCHOCTH Ui PEIIEHUS HCCIeA0BATENbCKUX, NEAArOTNYeCKuX U MPUKIATHBIX
3aa4  po(EeCCUOHATBLHON JEATENbHOCTH, NPUMEHSTh pe3yabTaTbl CBOMX HCCIICAOBAaHUHA B
MpenojaBaHiuK Kypca HCTOPHUM, aHAIM3UPOBATh PE3yJbTaThl HAYYHOW HCCIIEIOBaHUS, aJalTHPOBATh
HCCIIEI0BATENbCKUIM MaTepHal s pa3InYHbIX LIEJIEBBIX ay IUTOPUIL.

Bnaoemyv: HaBbIKaMU aHAJIM3a U TMATHOCTUKU MPOOJIEMHBIX CUTYallMi, HABBIKAMHU IMOKMCKa, 0TOOpa U
cucTeMaTu3aluu WHpoOpMalMU JUIsl pa3pabOTKH aJbTEPHATHBHBIX CTPATErMUECKUX pEIIeHUH B
MPOOJIEMHBIX CUTYyalMsIX, HaBbIKAMU pa3pabOTKU W OOOCHOBaHMS CTpaTeruil NEHCTBUH € y4eTOM
OTpaHUYEHUI, PUCKOB M BO3MOXHBIX TIIOCIEACTBUH, HaBbIKAMH BbIOOpAa KOMMYHHKAaTHBHBIX
TEXHOJIOTHH 17l oOecreueHusl akaJleMU4eckoro u mpodeccrnoHalIbHOTO B3aUMOJCHCTBHS, HaBbIKaMU
NPUMEHEHUS  COBPEMEHHBIX CpPEACTB  KOMMYHHMKAIlMM  JJIS  TOBBIIEHUA  A(PPEKTUBHOCTH
aKaJeMHYeCKOro U Mpo(ecCHOHATLHOTO B3aWMOJEUCTBUSA, HABbIKAMU OLIGHKH 3(PPEKTUBHOCTU
NPUMEHEHUS KOMMYHHMKATUBHBIX  TEXHOJOTMH B  aKaJeMHUYeCKOM U  MpoecCHOHATLHOM
B3aMMO/JICHCTBUX, HABBIKAMU aHAJIM3a U UCIIOJIb30BAaHUS BAKHEHIINX MI€0JIOTUYECKUX U IIEHHOCTHBIX
cucteM, c(hOPMHUPOBABILUXCSA B X0JI€ UCTOPHUUECKOTO PA3BUTHUS, HABBIKAMH BBISIBICHUSI OCOOCHHOCTEH
MOBEACHUA M MOTHUBALIMU JIIOJIEH Pa3IMYHOTO COLMAIBHOTO M KYJIBTYPHOIO IPOMCXOKICHUS B
IIPOLIECCE MEKKYJIBTYPHOIO B3aMMOACHCTBHSI ¢ HUMH, HABBIKAMHU CO3/IaHUS HEIMCKPUMHUHAIIMOHHOMN
Cpelibl B3alMOJICHCTBYS, HaBbIKaMU MIPUMEHEHUS COBPEMEHHBIX MH(GOPMaIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIIOHHBIX TEXHOJIOTHI, HaBbIKaMM 0e30MacHOM paboOThl B CETH HHTEPHET, HaBbIKAMH
pelleHns HCCIeAO0BaTeIbCKUX, [EJaroruueckux W MPUKIAAHBIX 337ad  MpoQeccCHOHAIbHON
NesITeIbHOCTH, HaBbIKAaMH TMOIYJISIPU3alMK CBOMX MPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUN, HABBIKAMU aHAJIUTHKH
B 00J1aCTH MPE3EeHTALlMU PE3yJIbTaTOB HAyYHOTO HCCJEI0BAaHUS, HABBIKAMHU YCTHOTO U NMHCHMEHHOTO
HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO M3JI0KEHHUS] COOCTBEHHOT'O MCCIIEI0BATENBCKOIO MaTepuaia i pa3iuyHbIX
L[EJIeBBIX TPYIIIL.

[To qucrumuivHe IpeaycMOTpeHa IPOMeXKyTOUHas aTTecTalus B opMe IK3aMeHa.

OO6m1as TpyJ0eMKOCTh OCBOCHHSI TUCIIUIUIMHBI COCTABIISIET 3 3a4€THBIC €TMHUIIBI.
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